
1 

 

T¦BĶTAK ORTA¥ĴRETĶM ¥ĴRENCĶLERĶ 

ARASI ARAķTIRMA PROJELERĶ YARIķMASI 
 

 

 

Projenin Adē: Erbaaôda Depremli Yēllar 

  

 

                                   Hazērlayanlar 

 
Beril KIRIMCA               Efe ¥RS 

 
    
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
  Danēĸman 

!ǊƛŦ m½.9¸[T 

 
 
 

 

SAMSUN-2016 



2 

 

Projenin Adē: Erbaaôda Depremli Yēllar 

Ķ­indekiler 

1. Giriĸ ..................................................................................................................................... 2 
1.1 Projenin Amacē ..................................................................................................................... 4 
2. Yºntem ve Teknikler .............................................................................................................. 4 

3. Veri ve Bulgular .................................................................................................................. 4 
Kuzey Anadolu Fay Zonu ve G¿zerg©hē .................................................................................... 4 
Erbaaôda Yaĸanan Depremler ................................................................................................... 10 
H¿k¿metin Depremler Karĸēsēnda Aldēĵē Tedbirler ................................................................. 21 
4. Sonu­lar ve Tartēĸma ........................................................................................................ 25 

a- Toplumsal Sonu­larē ......................................................................................................... 25 
b- Ekonomik Sonu­larē .......................................................................................................... 38 
c- K¿lt¿rel Sonu­larē ............................................................................................................. 40 
d- Psikolojik sonu­larē ........................................................................................................... 50 

e- Erbaa ĸehrinin yerinin deĵiĸtirilmesi, eski ve yeni Erbaa ................................................. 51 
f- Yeni Erbaa ķehrinin Geliĸimi ve Deprem Durumu .......................................................... 64 
¥neriler ..................................................................................................................................... 76 

Kaynaklar ................................................................................................................................. 77 
 

1. Giriĸ 

 

   Ķlk dºnemlerde insanlar depremlerin doĵa¿st¿ g¿­ler tarafēndan oluĸturulduĵunu d¿ĸ¿nm¿ĸ 

ve depremlerin nedenleri ¿zerinde bilimsel olmayan gºr¿ĸler ileri s¿rm¿ĸlerdir. Ancak 18. 

y¿zyēlēn sonundan itibaren bu baĵnaz gºr¿ĸler etkisini yitirmiĸ, bilimsel d¿ĸ¿n¿lmeye ve 

gºzlemlerin bilimsel yºntemlerle deĵerlendirilmeye baĸlanmasē ile depremlerin nedenleri de 

ortaya konmaya baĸlanmēĸtēr.  

     Yer kabuĵu i­indeki kērēlmalar nedeniyle ani olarak ortaya ­ēkan titreĸimlerin dalgalar 

halinde yayēlarak ge­tikleri ortamlarē ve yer y¿zeyini sarsma olayēna ódepremô denir. 

D¿nyamēzda oluĸan yēkēcē depremlerin hemen hemen hepsi faylarla iliĸkilidir. Bu nedenle 

faylar depremlerin anlaĸēlmasē a­ēsēndan en ºnemli unsurlardan biridir. Eĵer bir kērēĵēn iki 

tarafēndaki kayalar birbirlerine gºre gºzle gºr¿l¿r miktarda hareket etmiĸlerse (atēm geliĸmiĸ 

ise) bu kērēĵa ófayô adē verilir. Faylarēn boyutlarē birka­ santimetreden birka­ y¿z hatta bazen 

y¿zlerce kilometreye kadar deĵiĸmektedir. Faylarēn boyu depremin b¿y¿kl¿ĵ¿ ile logaritmik 

olarak oranlēdēr. B¿y¿k ve sēĵ depremlerde yery¿z¿nde gºzlenen fayēn boyu y¿zlerce 

kilometreye eriĸebilmektedir.20 Aralēk 1942 Erbaa-Niksar Depremi (M=7.1) Niksar doĵusu 

ile Erbaa kuzeyi arasēnda yaklaĸēk 50 kmôlik bir y¿zey kērēĵē oluĸturmuĸtur. 

   Depremler insanoĵlunu etkileyen en ºnemli tabiat olaylarēndan biridir. Zamanē ve ĸiddeti 

tahmin edilemediĵinden tedbir almak da diĵer afetlere gºre olduk­a zor olmuĸtur. Ķnsanlar 

yaĸadēklarē deneyimlere dayanarak daha saĵlam zeminlere ve daha saĵlam evler yaparak 

afetten korunmaya ­alēĸmēĸlardēr. Ancak zamanla bu afetler unutulmaya baĸlanmēĸtēr. 

Dolayēsēyla ºnlem alan kiĸi sayēsē da bir hayli azalmēĸtēr. Bu y¿zden aynē bºlgelerde, farklē 

zamanlarda ger­ekleĸen depremler ­ok yēkēcē sonu­lar meydana getirmiĸtir. 

    Ge­tiĵimiz y¿zyēlda n¿fus artēĸēna, teknolojik ve ekonomik geliĸime paralel olarak insanlar 

daĵēnēk ve tenha yerleĸim stilinden vazge­erek kentlere gº­m¿ĸler, bºylece ĸehirler 

b¿y¿meye baĸlamēĸ, insanoĵlunun d¿nya ¿zerinde gºr¿lmesinden milyonlarca yēl ºnce de var 

olan depremlerin ĸehirler ¿zerindeki etkisi de giderek artan boyutta hissedilmeye baĸlanmēĸtēr. 

T¿rkiyeônin 1990 n¿fus sayēmēna gºre toplam n¿fusunun %98ôi, y¿zºl­¿m¿nde %96ôsē 

deprem riski altēnda olup; ¿lke y¿zºl­¿m¿n¿n %42ôsi ve ¿lke n¿fusunun %44ô¿n¿n birinci 
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derecede tehlikeli bºlgelerde olduĵu bilinmektedir. Bu baĵlamda kontrol edilemeyen gº­ 

sonucu n¿fusun riskli bºlgeler olarak tanēmlanan bu bºlgelerde daha hēzlē artmasē sonucu her 

ge­en yēl daha fazla sayēda insanēmēzēn deprem tehlikesi altēnda kaldēĵē sºylenebilir. 

    9 Ekim 2015 tarihinde Erbaaôda meydana gelen 5.1 ĸiddetindeki deprem, birinci derece 

deprem bºlgesinde yer Erbaaôda depremi yeniden g¿ndeme getirmiĸtir. Biz de bu proje ile 

depremin toplum ¿zerinde meydana getirdiĵi sosyal, k¿lt¿rel, ekonomik ve psikolojik 

etkilerini, Erbaaônēn yeni yerine taĸēnma sebeplerini, taĸēnma s¿recini ve bunun sonu­larēnē 

gºrmeye ­alēĸtēk. 
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1.1 Projenin Amacē: Depremin Erbaaôda sosyal, ekonomik, k¿lt¿rel, psikolojik etkilerini, 

eski ve yeni yerleĸim alanlarēnēn deprem risklerini ortaya koymak, ĸehrin b¿y¿me ve yapē 

ºzelliklerini gºstermek, depremi yaĸayanlardan dinleyerek yeni nesillere ulaĸtērmak, depremi 

unutturmamak ve deprem bilinci oluĸturmak. 

     2. Yºntem ve Teknikler 

 

9 Ekim 2015 tarihinde Erbaaôda meydana gelen 5.1 ĸiddetindeki deprem sonrasēnda Erbaa 

halkēnēn deprem bilincinin artērēlmasē i­in ºzellikle Erbaaôda yaĸanan depremleri ve etkilerini 

incelemeye karar verdik. Bu ama­la Erbaa depremiyle ilgili gerek yerel gerekse ulusal 

kaynaklarē taradēk. Depremin meydana geldiĵi gºlgeyi gezerek alan incelemesinde bulunduk. 

Ayakta kalan iki yapēyē inceledik. Deprem sonrasē hayatēnē kaybedenlerin defnedildiĵi 

deprem mezarlēklarēnē ve diĵer mezarlēklarē dolaĸtēk. Erbaaônēn yeni yerine taĸēnmasēndan 

sonra yapēlan binalarē ve konumlarēnē tespit ettik. G¿n¿m¿ze kadar binalarēn deĵiĸimini tespit 

etmeye ­alēĸtēk. Daha sonra depremleri yaĸayanlara ulaĸtēk, onlarēn anlattēklarēnē kayēt altēna 

aldēk, diĵer kaynaklarla karĸēlaĸtērdēk ve bu bilgileri yazēlē hale getirdik. 

 

3. Veri ve Bulgular 

 

Kuzey Anadolu Fay Zonu ve G¿zerg©hē 

 

Kuzey Anadolu Fay Zonu tarihsel ve aletsel dºnemlerde ¿zerinde bir­ok yēkēcē b¿y¿k 

depremlerin meydana geldiĵi ¿lkemizin en aktif fay zonlarēndan birisidir. Bu fay zonu 

¿zerinde 1939-1999 yēllarē arasēnda meydana gelmiĸ ve doĵudan batēya doĵru gº­ etmiĸ bir 

deprem serisi vardēr. Aletsel dºnemdeki depremlerden ilki olan 1939 Erzincan depremi 

sonucunda Erzincan kuzeybatēsēndan Sungurlu doĵusuna kadar yaklaĸēk 360 km uzunluĵunda 

bir y¿zey kērēĵē oluĸmuĸtur. Niksar havzasēnēn g¿neyinde ana fay zonundan ayrēlarak yaklaĸēk 

D-B gidiĸli bu y¿zey kērēĵē ¿zerinde ºl­¿len atēm deĵerleri 3.7 m. ile 7.5 m. arasēnda 

deĵiĸmektedir. Bu depremi takiben 20 Aralēk 1942 yēlēnda Erbaa-Niksar civarēnda meydana 

gelen 7.2 b¿y¿kl¿ĵ¿ndeki deprem sonucunda yaklaĸēk 50 km uzunluĵunda yeni bir y¿zey 

kērēĵē meydana gelmiĸ olup atēm deĵerleri 1.5-2 m arasēnda deĵiĸmektedir.1 

2006 yēlēnda baĸlayan bir DPT projesi kapsamēnda KAFZônun Gºlova batēsē ile Erbaa 

arasēnda kalan yaklaĸēk 150 km lik kēsmēnda 1939 ve 1942 y¿zey kērēĵēnēn 1/25.000 ºl­ekli 

haritalama ­alēĸmalarēna baĸlanmēĸtēr. Bu ­alēĸmalar sērasēnda 1939 Erzincan ve 1943 Erbaa 

Depremlerinin ¿zerinden 65 yēlēn ¿zerinde bir s¿re ge­mesine raĵmen y¿zey kērēĵēnēn 

izlerinin arazide bazē alanlarda halen net olarak izlenebilmektedir. 1939 Depremi y¿zey kērēĵē 

Suĸehri ovasēnda ¿­ kol halinde izlenmektedir. Bunlardan orta kol doĵuda ¢obanlē deresinden 

baĸlayēp, Aĸaĵētepecik, Ortakºy, Altēntepe, Yaĵlē­ayēr, K¿­¿kg¿zel, Yenikºy, Gºll¿kºy ve 

Ak­aĵēl kºy¿ne kadar devam etmektedir. G¿neydeki kol ise yine ¢obanlē deresinden 

baĸlayēp, Geyikpēnar, Akēncēlar, Esenyaka, Beydeĵirmeni, Bostancēk, Aĸaĵēsarēca, Suĸehri 

merkez ve Aĸaĵē ¢itlice kºy¿n¿n g¿neyinden ge­erek batēya doĵru devam etmektedir. Bu iki 

kol ­oĵu yerde birbirine paralel, KBGD doĵrultusunda uzanmaktadēr. Bunlardan g¿ney kol 

inceleme alanēnēn batēsēnda Koyulhisar civarēnda son bulurken, orta kol ise daha batēya doĵru 

devam ederek, 1939 depremi y¿zey kērēĵēnēn ana segmentini oluĸturmaktadēr. Bu iki kolun 

                                                 
1 O. Tatar, K.ķ. Kavak, A. Polat, H. G¿rsoy, F. Ko­bulut, T.F. Sezen, L. Mesci, Z. Akpēnar, L.O. 

Kēratlēk, Kuzey Anadolu Fay Zonu - 1942 Erbaa-Niksar depremi 

y¿zey kērēĵē: yeni gºzlemler, ATAG10 - Aktif Tektonik Araĸtērma Grubu 10. Toplantēsē, s.85 
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yanē sēra, en kuzeyde T¿rkmenler, Kayadelen, Arpayazē kºyleri civarēnda ise yaklaĸēk 3 km 

uzanēma sahip olan ve daha batēya devam etmeyen ¿­¿nc¿ bir y¿zey kērēĵē da oluĸmuĸtur.2 

Suĸehri-Niksar arasēnda dar bir zon halinde devam eden 1939 depremi y¿zey kērēĵē Niksar 

havzasē g¿neyinde ana fay zonundan ayrēlarak yaklaĸēk D-B doĵrultusunda daha batēya doĵru 

devam etmektedir. ¥te yandan yapēlan saha gºzlemleri sonucunda Niksar havzasēnēn kuzey 

kenarēnē sēnērlayan 1942 Erbaa-Niksar depremi y¿zey kērēĵē boyunca ya da ona koĸut kimi 

alanlarda 1939 depremi y¿zey kērēĵēnēn geliĸtiĵi gºzlenmiĸtir. 1939 y¿zey kērēĵēnēn 

geometrisi ile ilgili benzer gºzlemler Niksar havzasē dēĸēnda doĵuya doĵru geliĸen diĵer 

havzalarda, ºrneĵin Suĸehri havzasēnda da gºzlenmektedir. 1939 kērēĵē bu havzalarda tek bir 

segment halinde uzanmayēp, ºzellikle ana kola paralel-yarē paralel ve sēnērlē devamlēlēk 

sunacak ĸekilde ikincil ve hatta ¿­¿nc¿l kollar ĸeklinde geliĸmiĸtir.3 

 

 
 

TaĸovaïErbaa ve Niksar havzalarēnēn g¿n¿m¿zdeki durumlarē (Topal ve Akēn atfen Barka vd, 

2000) 

                                                 
2 Orhan Tatar, Halil G¿rsoy, Fikret Ko­bult, K. ķevki Kavak, T.Fikret Sezen, Ali Polat, Zafer 

Akpēnar, Levent Mesci, Kuzey Anadolu Fay Zonu ï 1939 Erzincan ve 1942 Erbaa-Niksar Depremleri 

Y¿zey Kērēklarē ¦zerinde Yeni Gºzlemler, Cumhuriyet ¦niversitesi, M¿hendislik Fak¿ltesi, Jeoloji 

M¿hendisliĵi Bºl¿m¿, Aktif Tektonik ¢alēĸma Grubu 58140 
3 Orhan Tatar, Halil G¿rsoy, Fikret Ko­bulut, K.ķevki Kavak, T.Fikret Sezen, Ali Polat, Zafer 

Akpēnar, Levent Mesci, Kuzey Anadolu Fay Zonu ï 1939 Erzincan ve 1942 Erbaa-Niksar Depremleri 

Y¿zey Kērēklarē ¦zerinde Yeni Gºzlemler, Cumhuriyet ¦niversitesi, M¿hendislik Fak¿ltesi, 
Jeoloji M¿hendisliĵi Bºl¿m¿, Aktif Tektonik ¢alēĸma Grubu 58140 
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ķekil 7. Eski ve yeni Erbaa yakēn ­evresinin jeoloji haritasē (Kaynak: Topal ve Akēn, 2009) 

      

1939 Erzincan depreminden baĸlayarak, 1967 Adapazarē-Mudurnu vadisi depremi de d©hil 

olmak ¿zere, hemen her defasēnda arazi ¿zerinde m¿ĸahede edilen Kuzey Anadolu fayē, 

batēda, Biga yarēmadasēnda Yenice kazasēnēn yakēn batēsēndan baĸlayarak Gºnen yakēn 

doĵusuna kadar uzanmakta, takriben Manyas gºl¿ g¿ney kēyēsēnē takip ederek, 

Mustafakemalpaĸa istikametinde ilerlemektedir. Buradan Mudurnu vadisinde Dokurcun 

yakēnlarēna kadar bir ara verdikten sonra, bu vadiyi yukarē doĵru takip etmekte, Abant gºl¿ 

kuzey kenarēndan, Abantayaĵē deresinden, Bolu'nun 5 km g¿neyinden, Yeni­aĵ ve Gerede 

i­erisinden, Ķsmetpaĸa istasyonundan ge­erek Soĵanlē vadisinde ilerlemekte, Boyalē 

g¿neyinden Bayramºren'den- Ilgaz ve Tosya kuzeyinden, Ilgaz masifi i­erisinden ge­erek 

Kargē istikametinde uzanmaktadēr. Fayēn Bayramºren ile Kargē arasēndaki kēsmē, arazi 

¿zerinde m¿ĸahede edilmiĸ deĵildir. Bu kēsēmdaki g¿zerg©h takribi olarak ­izilmiĸtir (kesik 

­izgiler). Kargē'dan sonra fay hattē Avlaĵē'ndan (K©mil) ge­mekte, oradan Soruk vadisini 

takip ederek Vezirkºpr¿ g¿neyinden, Havza'nēn yakēn kuzeyinden ge­erek Samsun-Amasya 

demiryolunu kesmekte ve oradan Ladik ovasēnēn kuzey kenarē boyunca ilerleyerek Destek 

boĵazēna girmekte, Destek bucaĵēndan, Taĸova ve Erbaa kuzeyinden ge­erek Niksar'a kadar 

uzanmaktadēr. Niksar'ēn 12 km g¿neyinde Kelkit vadisine girmekte ve batēya doĵru 

Ezinepazar'a kadar devam etmektedir. Doĵu istikametinde ise, Kelkit ­ayēnē takip ederek 

Reĸadiye i­erisinden, Koyulhisar yakēn g¿neyinden, Suĸehri kenarēndan, Refahiye 

kuzeyinden ge­erek Erzincan ovasēna ulaĸmaktadēr. Burada ovanēn kuzey kenarēnē takip 

ederek Sansa boĵazēna varmakta, Karasu (Fērat) nehrini keserek Elmalēderesi vadisine 

girmekte ve vadi boyunca ilerleyerek takriben Karlēova yakēn kuzeyine kadar uzanmaktadēr. 

Fayēn Sansa boĵazē ile Karlēova arasēndaki kēsmē da arazide gºr¿lm¿ĸ ve incelenmiĸ deĵildir. 

Karlēova'dan sonraki kēsmē ise, 1966 Varto depremi esnasēnda teĸekk¿l eden yarēk ve ­atlak 

sistemleri yardēmēyla izlenerek, ¦st¿kran ve Varto yakēnlarēndan ge­tiĵi ve doĵuya doĵru 
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Hamurpet gºl¿ ¿zerinden Bulanēk'a kadar uzandēĵē tespit edilmiĸtir. Bulanēk'tan sonra, fayēn 

Van gºl¿ kuzeyinden, Erciĸ'ten ge­erek Ķran sēnērēna ve hatta bizzat Ķran i­erisine ulaĸtēĵē 

tahmin edilmektedir.4 

 

 
ķek. 3/A - Suĸehri ile Ezinepazar arasēnda, Kelkit­ayē ve Deli­ay vadileri boyunca 

teĸekk¿l eden 27.12.1939 depremine ait aktif fayēn g¿zerg©hē. (Kaynak: Ķhsan Ketin, 

Kuzey Anadolu Fayē Hakkēnda, 12 ķubat 1969, s.6) 

 

 
ķek. 3/B - 20.12.1942de Erbaa-Niksar arasēnda meydana gelen deprem fayēnēn 

g¿zerg©hē. (Kaynak: Ķhsan Ketin, Kuzey Anadolu Fayē Hakkēnda, 12 ķubat 1969, s.6) 

 

20.12.1942 Erbaa-Niksar depremi (ĸiddeti: X, magnit¿d¿: 7.3) esnasēnda meydana gelen 

40 km uzunluktaki gen­ fay, 1939 Kelkit vadisi fayēnēn 12 km kuzeyinden, Niksar yakēnēndan 

baĸlamakta ve Erbaa'ya doĵru N 25ÁW istikametinde uzanarak Bozkºy - Tepekēĸla ve Zilhor 

kºyleri arazisinden ge­erek Erbaa ovasēnda, Kelkit ­ayēnēn Yeĸilērmak'a kavuĸtuĵu yere kadar 

devam etmekteydi (Levha I ¿zerinde 2 rakamlē kēsēm ve ķek. 3/B). Bozkºy ­evresinde su 

k¿nklerinin, fay sebebiyle, 1-1.75 m yatay bir kayma gºsterdiĵi, Tepekēĸla civarēndaki 

Mezarlēk ­eperlerinin E-W istikametinde 0.5 m yatay olarak yer deĵiĸtirdikleri ve Hayati'ye 

                                                 
4 Ķhsan Ketin, Kuzey Anadolu Fayē Hakkēnda, 12 ķubat 1969, s.6. 
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giden yolda, sert kumtaĸlarēnda, a­ēk tansiyon ­atlaklarēnēn meydana gelmiĸ olduĵu, M. 

Blumenthal tarafēndan m¿ĸahede ve tasvir olunmuĸtur. Deprem bºlgesini ayrēca H. N. Pamir 

ve ´. H. Akyol da incelemiĸlerdir. 27.11.1943 Kastamonu- Samsun (Ladik - Kargē - Tosya - 

Ķlgaz) depremi (ĸiddeti: X, magnit¿d¿: 7.6) esnasēnda doĵuda, Erbaa yakēnēndan baĸlayarak 

batēda Filyos ērmaĵēnēn keskin bir dºneme­ yaptēĵē mahaldeki Bayramºren (Boyalē yakēn 

g¿neyi) kºy¿ne kadar uzanan takriben 280 km lik fay zonu ¿zerinde, Erbaa ovasēndan 

Vezirkºpr¿'n¿n g¿neybatēsēndaki tepelerin ºtesine kadar devam eden 65 km uzunluktaki 

çLadik deprem hattēè nē inceleyen M. Blumenthal , bu hattēn Erbaa ĸehri kuzeyinde Zilhor 

yakēnēndan baĸlayarak buradan WNW istikametinde ilerlediĵini, Destek boĵazēndan, Destek 

bucaĵē yakēnlarēndan, Ladik gºl¿ kenarēndan ge­erek Tersakan ­ayēnē ve Samsun- Ankara 

yolunu kestikten sonra, Ortaklar civarēnda kuzeye doĵru k¿­¿k bir yer deĵiĸtirmesiyle Beĸ­ay 

(Dindardibi) boyunca uzandēĵēnē ve Kºpr¿baĸē'ndan sonra Vezirkºpr¿ g¿neyindeki tepelere 

girerek Esenkºy'e kadar d¿z olarak devam ettiĵini m¿ĸahede etmiĸ; fayēn buradan sonraki 

gidiĸinin ise, ºnce ¢ayderesi vadisini, sonra da Sorukdere vadisini takip ettiĵini ve Avlaĵē'dan 

ge­erek daha ileride, Kargē civarēnda Kēzēlērmak vadisine ulaĸtēĵēnē, oradan da batēya doĵru 

Tosya-Ķlgaz istikametinde ilerlediĵini ifade etmiĸtir.5 

 

                                                 
5 Ķhsan Ketin, a.g.e, s.7,8 
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ķekil 2: Erbaa ķehri ve Yakēn ¢evresinin Jeoloji Haritasē ( Topal ve Akēn, 2009ôdan 

alēnmēĸtēr.) 
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Erbaaôda Yaĸanan Depremler 

 

 
 

 Milattan sonra 1000ôlerden 1939ôa kadar Tokat ve ­evresinde yaĸanan depremler 

hakkēnda ĸu bilgilere ulaĸabilmekteyiz: En eski olarak 1045, 1268, 1458, 1482 ve 1498 

yēllarēnda Tokatôta depremler olduĵu iddia edilmektedir. 4 Nisan 1543 tarihindeki deprem 

hakkēnda fazla bir bilgi yoktur. 17/18 Aĵustos 1668 depremi Kuzey Anadoluônun ­ok geniĸ 

bir kēsmēnē etkilemiĸ ve ­ok sayēda can ve mal kaybēna sebep olmuĸtu. Bu depremin etkisi 

Tokat da ciddi olmuĸtu. Kent aĵēr hasara uĵramēĸ, ĸehir surlarē ile kalenin bazē kēsēmlarē 

yēkēlmēĸtē. Taĸhan minaresinin tepesi ile Behzad Camiiônin bazē binalarē yēkēlmēĸ, diĵer 

camiler ve kamu binalarē da hasar gºrm¿ĸt¿. Kiliselerde herhangi bir hasar olmamēĸtē. ¥l¿ ve 

yaralē sayēsē ­ok fazla deĵildi. Sarsēntēlar uzun s¿rm¿ĸ ve halk iki hafta boyunca evlere 

girmeye cesaret edememiĸti. Halk a­ēk alanlarda, baĵlarda ve mezarlēklarda yaĸamak zorunda 

kalmēĸtē.6 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
6 Ķsmet ¦zen, 1939 Erzincan Depreminin Tokatôtaki Yansēmalarē, Karadeniz Araĸtērmalarē, Sayē 

27, 2010, s.90 



11 

 

 

 

YIL YER B¦Y¦KL¦K(M>5.5) 
1543 Tokat ve Erzincan Bilinmiyor 
1688 Amasya ve Niksar Bilinmiyor 
1909 Erbaa ve yakēn ­evresi 6,3 
1909 Erbaa ve yakēn ­evresi 5,8 
1916 Erbaa ve yakēn ­evresi 5,7 
1916 Tokat 7,1 
1923 Erbaa ve yakēn ­evresi 5,9 
1929 Erbaa ve yakēn ­evresi 6,1 
1935 Erbaa ve yakēn ­evresi 5,5 
1939 Erbaa ve yakēn ­evresi 5,7 
1939 Erzincan 7,9 
1940 Erbaa ve yakēn ­evresi 6,2 
1941 Erbaa ve yakēn ­evresi 5,7 
1942 Niksar - Erbaa 7 ve 7.2 
1943 Tosya - Ladik 7.2 ve 7.3 
1943 Erbaa ve yakēn ­evresi 5,6 
1944 Erbaa ve yakēn ­evresi 5,5 
1960 Erbaa ve yakēn ­evresi 5,9 
1992 Erzincan 6,8 
1992 Erzincan 5,8 

 
Erbaa ve yakēn ­evresinde meydana gelen depremler (Topal ve Akēn, 2009) 

 

Cinlioĵluônun eserinde, ķevval 1095/1684 yēlēnda Amasya ve Tokatôta ĸiddetli bir deprem 

olduĵu, taĸ yapēlarēn zarar gºrd¿ĵ¿ ve bir­ok evin yēkēldēĵē bilgisi yer almaktadēr. 20 Ocak 

1777ôde Tokatôta hissedilen deprem ĸehirde ve ­evresinde b¿y¿k hasara yol a­mēĸtē. Konu 

hakkēnda bundan baĸka bir bilgi yoktur. 18 Mart 1891ôde Niksarôdaki deprem hafif ĸiddette 

olmuĸ ve bir hasar tespit edilmemiĸti. 20. y¿zyēlēn ilk ­eyreĵindeki yaĸanan depremler 

hakkēnda ise ĸu bilgilere rastlamaktayēz: ķubat 1902 Tokatôta meydana gelen depremde insan 

ve hayvan kaybē olmamēĸ, bazē binalarda ­atlaklar oluĸmuĸ, art­ē sarsēntēlara karĸē 

oturulmasēnda tehlike gºr¿len binalarēn tahliyesi emredilmiĸti. 18 Mart 1902ôda Niksarôda 

hafif ĸiddette depremler olmuĸ ama bir hasara yol a­mamēĸtē. Mayēs 1914ôte Sivas merkezli 

bir deprem Tokat, Erbaa ve Reĸadiyeôde de hissedilmiĸ ve bir hasar vermemiĸti. 5 Aralēk 

1914ôde Tokatôta hafif ĸiddette deprem olmuĸ ama bir hasara yol a­mamēĸtē. 9 Haziran 1919 

Tokatôēn il­esi Almusôta meydana gelen depremin maksimum ĸiddeti 8 olarak saptanmēĸtēr. 

Yeĸilērmak vadisinde ve Almusôta maddi hasara ve bir­ok kiĸinin ºl¿m¿ne sebep olan bu 

depremle ilgili yeterli bilgi yoktur. Cumhuriyet dºneminde 1939ôa kadar can ve mal kaybēna 

neden olmayan iki hafif depreme rastlamaktayēz: 10.12.1930 tarihinde merkez ¿ss¿ Erzincan 
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olan deprem Tokatôta da hissedilmiĸti. Tokat Vilayetiônden D©hiliye Vek©letiône (Ķ­iĸleri 

Bakanlēĵē) gºnderilen 11.12.1930 tarihli telgrafta, 10.12.1930 ¢arĸamba g¿n¿ saat 12.10ôda 

biri olduk­a hafif, diĵeri ĸiddetli olmak ¿zere bir saniye ara ile iki deprem hissedildiĵi ve bir 

hasarēn olmadēĵē bildirilmiĸti. 20.4.1938 tarihli D©hiliye Vek©letiônin bir belgesinde, merkez 

¿ss¿ Yozgat olan depremin Tokatôta da hissedildiĵini ama herhangi bir zararēn olmadēĵē 

belirtilmiĸti. Dokuz g¿n sonra, 29.4.1938ôde saat 14.00-15.00 arasēnda 13 saniye s¿ren bir 

deprem olmuĸ ve hasara sebep olmamēĸtē.7 

 

 
T¿rkiyeôde Cumhuriyetôin ilanēndan sonra Erbaaônēn maruz kaldēĵē ilk ºnemli deprem 27 

Aralēk 1939 tarihlidir. Deprem Erbaa halkēnē soĵuk kēĸ gecesinde 27.12.1939 tarihinde sēcacēk 

yataklarēnda 7.9 ĸiddetinde saat 02.00ôde yakalamēĸtēr. Erbaa ve Niksar kazalarēnda tahribat 

b¿y¿kt¿r ve Tokatôēn iki katē ºl¿ ve yaralē olduĵu anlaĸēlmaktadēr. Yaralēlarēn tedavisi i­in 

saĵlēk ekibi ve a­ēkta kalanlar i­in 500 ­adēr gerekmektedir. Erbaa ile kºylerinde 1659 bina 

yēkēlmēĸ; kazada 881 ºl¿ ve kºylerinde de 15 ºl¿ ve 27 yaralē tespit edilmiĸtir. 8 

Tokat Vilayetiônden D©hiliye Vek©letiône gºnderilen ilk telgrafta deprem hakkēnda ĸu 

bilgiler yer almaktaydē: Gece saat 02.00ôde meydana gelen depremde merkez ve kazalardaki 

(il­elerdeki) ilk belirlemelere gºre ºl¿ sayēsē 88 ve yaralē sayēsē 66ôdēr. Erbaa ve Niksar 

kazalarēnda tahribat b¿y¿kt¿r ve Tokatôēn iki katē ºl¿ ve yaralē olduĵu anlaĸēlmaktadēr. 

Yaralēlarēn tedavisi i­in saĵlēk ekibi ve a­ēkta kalanlar i­in 500 ­adēr ve iaĸeleri i­in de 2.000 

lira gºnderilmesi gerekmektedir.9  

 

                                                 
7 Ķsmet ¦zen, 1939 Erzincan Depreminin Tokatôtaki Yansēmalarē, s. 90, 91. 
8 Ķsmet ¦zen, 1942 ve 1943 Erbaa Depremleri, ¢ankērē ¦niversitesi, Karadeniz Araĸtērmalarē, Kēĸ , 

Sayē 40, 2013, s.78. 
9 Ķsmet ¦zen, 1939 Erzincan Depreminin Tokatôtaki Yansēmalarē, s. 91, 92. 
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 30.12.1939 tarihinde Tokat Vilayetinden alēnan bilgiye gºre, Turhal, Niksar, Erbaa ve 

Reĸadiyeôde tahribat fazla idi. Niksar kºylerinde 200 ºl¿, 300 yaralē vardē. Turhalôda ºl¿lerin 

enkaz altēndan ­ēkarēlmasēna devam edilmekteydi. Heyelan y¿z¿nde Reĸadiye ile iletiĸimin 

kurulamamēĸtē. 1 Ocak 1940ôta depremin Tokatôtaki bilan­osu ayrēntēsē ile ortaya ­ēkmaya 

baĸlamēĸtē. Erbaa ile kºylerinde 1.659 bina yēkēlmēĸ; il­ede 881 ºl¿ ve kºylerinde de 15 ºl¿ ve 

27 yaralē vardē. Artova ile kºylerinde iki resmi bina tamamen, 71 bina kēsmen yēkēlmēĸtē; iki 

ºl¿ ve bir yaralē vardē.  4 Ocakôa kadar, Erbaa ve kºylerinde ºl¿ sayē 921,yaralē sayēsē,585 ve 

yēkēlan ev sayēsē toplam 2.276 olarak belirlenmiĸti.200 yataklē bir Kēzēlay hastanesi Erbaaôya 

gitmek ¿zerine hazērlēĵēnē bitirmiĸti. Bu hastanede, Ķstanbulôdaki Amerikan hastanesinin 

saĵlēk ekibi gºrev yapacaktē.10 

  Kēzēlay Erbaaôya 70 ­adēr gºnderebilmiĸ, tahtalarla ev yapmaya imk©n bulanlar ile 

n¿fusun ancak %10ôu baĸēnē sokacak bir yer bulmuĸtur. Geri kalan %90ôē a­ēkta karlar 

¿st¿nde kēvranmaktadēr ve dizanteri, zat¿rre ve donma olaylarē gºr¿lmektedir. Doĵal olarak 

ºl¿mler artmaktadēr. Bundan dolayē 5.000 adet ayakkabē, ­arēk, don, gºmlek, battaniye, ­eĸitli 

ºl­¿lerde en az 300 sandēk ­ivi, 150 metrek¿p ve bir cm kalēnlēĵēnda tahta veya galvanizli sac 

gºnderilmesi gerekmektedir.11 

Erbaaôyē etkileyen ikinci b¿y¿k deprem 20 Aralēk 1942 tarihinde meydana geldi. Ana ¿ss¿ 

Tokatôēn Erbaa kazasē olup, ĸiddeti 7,0 olarak ºl­¿lm¿ĸt¿r.12 Deprem Tokatôēn Niksar kazasē 

ve Almus nahiyesinde de belirli oranda etkili olmuĸtur. Cumhuriyet gazetesinin ºzel 

muhabirine gºre, deprem saat 17.00ôde meydana gelmiĸtir. 1942 yēlēnda yine soĵuk bir kēĸ 

ayē, herkes g¿nl¿k rutin iĸleriyle uĵraĸērken Erbaa tarihindeki en b¿y¿k depremiyle karĸē 

karĸēya gelmiĸ, ortalēĵē bir anda t¿yleri diken diken eden canhēraĸ ­ēĵlēklar kaplamēĸtēr. 

                                                 
10 Ķsmet ¦zen, a.g.e., s.93 
11 ¢ºl, Nazmiye Ceren; Kara, Deniz Mediha, Tarihten Ķzler ve Son Tanēklar, Erbaa Anadolu 

¥ĵretmen Lisesi, (Yayēnlanmamēĸ T¿bitak Projesi), 2015, s. 48 
12 Ķsmet ¦zen, 1942 ve 1943 Erbaa Depremleri, s.78 
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Merkez ¿ss¿ Erbaa, Niksar hattē olduĵundan 1939'daki depremden daha fazla can ve mal 

kaybēna sebep olmuĸ, Erbaa adeta haritadan silinmiĸtir. ķehirde b¿y¿k hamam ile bir ka­ 

ahĸap yapē ancak ayakta kalabilmeyi baĸarmēĸtēr. Hamam ile ķevki ¥nder konaĵē g¿n¿m¿ze 

kadar gelebilmiĸtir. 

 

 

 

 

 

 

 

           ķevki ¥nder Konaĵē                                          Konaĵēn g¿n¿m¿zdeki hali 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ķevki ¥nder Konaĵē                                             Konaĵēn G¿n¿m¿zdeki Hali 

 

 
 

1942 ve 1943 Depremlerinden G¿n¿m¿ze Kadar Ulaĸabilen Hamam 

 



15 

 

 

Nahiyesi 27, merkez kasaba 308 ºl¿ olmak ¿zere toplam 534 kurban vermiĸtir. 2295 ev 

yēkēlmēĸ, ayrēca 4 otel, 4 fērēn, 127 d¿kk©n, 8 kahvehane, 13 depo ve bir mezbahane ile 

Belediye binasē yerle bir olmuĸtur. 1942 depreminde 16 yangēn hadisesi olmuĸ, tutuĸan 

evlerin hemen hemen tamamē yanarak yok olmuĸtur. Erbaaôda ikinci b¿y¿k deprem Erbaaôda 

¿­ koldan ilerleyen b¿y¿k yangēnlar gºr¿lm¿ĸ, Samsun, Tokat ve Turhal ķeker Fabrikasē 

itfaiyeleri olay yerine gitmiĸtir. 13  

 

 
 

                                                 
13 Ķsmet ¦zen, 1942 ve 1943 Erbaa Depremleri, s.78 
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1942 Depreminde birinci, ikinci ve ¿­¿nc¿ derecede etkilenen kaza, nahiye ve kºyler 

 

     Tokat Valisi Ķzzettin ¢aĵpar hemen Erbaaôya gitmiĸ, Kēzēlay ve yardēm ekipleri de deprem 

bºlgesine gºnderilmiĸtir. Dºnemin faaliyette olan tek siyasi partisi Cumhuriyet Halk 

Partisiônin Tokat Ķl Baĸkanē Nuri Y¿zer, deprem sabahē Parti binasēnda bazē ¿yelerle bir 

toplantē yapmēĸ ve toplantēdan sonra vilayet merkezinde parti ve belediye ¿yelerinden bir 

yardēm toplama heyeti oluĸturmuĸtu. Ardēndan Nuri Y¿zer ve iki yºnetim kurulu ¿yesi, kēsa 

s¿rede toplanan pekmez, zeytin, gazyaĵē, fener ve 45 ­adērē Erbaaôya ulaĸtērmak ¿zere saat 

15.00ôte yola ­ēkmēĸtē. Heyet 22.00ôde Erbaaôya varmēĸ ve Kaymakam, Ķl­e Parti Baĸkanē 

Halis Hakimoĵlu ve Belediye Reisi Ziya Gegin ile gºr¿ĸm¿ĸt¿. Gºt¿r¿len ­adērlar sabah 

halka daĵētēlmēĸ ve Ķl­e Tabur Komutanē ile yapēlan gºr¿ĸmede 6 askerin enkaz altēnda 

kalarak ºld¿ĵ¿ ºĵrenilmiĸti. Tokat Valisi Ķzzettin ¢aĵparôēn depremin neden olduĵu tahribat 

hakkēnda ilk tespitleri ve H¿k¿met tarafēndan ilk aĸamada yapēlmasē gerekenleri ºzetle 

ĸunlardan oluĸmaktaydē: Erbaaôdaki evlerin birka­ē dēĸēnda hepsi yēkēlmēĸtēr. Depremin 

hemen ardēndan ­eĸitli yerlerde ­ēkan yangēnlar, felaketin boyutunu artērmēĸtēr. ¥l¿ sayēsēnēn 

bine yakēn olacaĵē tahmin edilmektedir. Halk a­ēktadēr ve ĸimdilik 1500 ­adēra ihtiya­ vardēr. 
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Kēzēlayôēn tēbbi malzeme ve maddi yardēm yapmasē gereklidir. Yakēn vilayetlerden i­inde 

cerrah da bulunan 2-3 ekibin Erbaaôya gºnderilmesi gerekmektedir. Yaralēlarēn ºnemli bir 

kēsmē Tokat hastanesine nakledilecektir. Ķl­edeki Ziraat Bankasē, Ķnhisarlar (Tekel), PTT 

Muhabere m¿d¿rleri vefat edenler arasēndadēr. Bunlarēn yerlerinin doldurulmasē 

gerekmektedir. Un fabrikasē yēkēldēĵē i­in bir hafta kadar Tokatôtan g¿nde 30 ­uval undan 

yapēlacak ekmek Erbaaôya gºnderilecektir. 23 Aralēk 1942 tarihli Ulus Gazetesiônde fērēnlarēn 

yēkēlmēĸ olduĵu i­in Tokat ve Samsunôdan Erbaa ve Niksar kazalarēna ekmek gºnderildiĵi 

ifade ediliyor. Bu s¿re sonunda ise Toprak Mahsulleri Ofisiônin un vermesi gerekecektir. 

Halka sēcak yemek vermek i­in Kēzēlayôēn da y¿z sandēk ĸeker, y¿z kilo ­ay ve beĸ y¿z kilo 

zeytini en kēsa zamanda gºndermesi gerekmektedir. Erbaa H¿k¿met Konaĵē yēkēlmēĸtēr. 

H¿k¿metin ­alēĸmasē i­in bir baraka inĸasē gerekmektedir. Halkēn kēĸē ge­irmesi i­in 

barakalar inĸa ettirilmesi ve bunun i­in de Kēzēlayôdan ­ivi, cam, oluklu ­inko gºnderilmesi 

ve ustalar i­in ºdenek saĵlanmasē gerekmektedir. Erbaaôya ait sevkiyat L©dik istasyonu 

aracēlēĵēyla yapēlacaktēr. Postane muhabere memuru ºlm¿ĸ ve posta ĸefi de aĵēr yaralēdēr. 

Ķletiĸim hatlarē ancak iki g¿n i­inde tamir edilebilecektir. 22 Aralēk 1942 tarihi itibariyle 

belirlenen ºl¿, yaralē ve hasar miktarē hen¿z kesinleĸmeyen verilerden anlaĸēlacaĵē ¿zere, en 

fazla insan kaybē ve tahribat Erbaaôda olmuĸtur. Ķkinci derecede Niksar kazasēnēn, ¿­¿nc¿ 

derecede de Almus nahiyesinin etkilendiĵi gºr¿lmektedir. 22 Aralēk g¿n¿ne kadar diĵer 

­alēĸmalar hakkēnda ĸunlar sºylenebilir: Almus nahiyesinde a­ēkta kalanlar uygun yerlere 

yerleĸtirilmiĸ ve yaralēlarēn tedavisine baĸlanmēĸtē. Niksarôda yēkēlan 110 evden geri kalan 

binalar ciddi bir bi­imde tamire muhta­tē. Halkēn bir kēsmē daĵētēlan ­adērlarda, diĵerleri de 

kendilerinin yaptēĵē barakalarda yaĸamaktaydē. Kēzēlayôēn vereceĵi malzeme ile barakalar inĸa 

edilecekti. Tokat, Samsun, Sivas ve Amasyaôdan gºnderilen 216 ­adēr daĵētēlmēĸtē. Eldeki 

marangozlarla baraka inĸasēna baĸlanmēĸtē.14 25 Aralēk 1942 tarihli Ulus Gazetesiône gºre 925 

baraka inĸasēna baĸlandē. 

   Yollar a­ēlmēĸ, telgraf ve telefon haberleĸmesi saĵlanmēĸtē. Samsunôdan iki doktor daha 

gelmiĸti. Doktor ve saĵlēk memurlarēndan oluĸan ¿­ grup deprem bºlgesindeki kºyleri 

dolaĸmaktaydē. 22 Aralēk tarihine kadar 28 aĵēr yaralē Samsunôa, 10 aĵēr yaralē Tokat 

Hastanesine gºnderilmiĸti. 8 aĵēr yaralē da Samsunôa sevk edilecekti. Kºydekiler hari­ 445 

yaralē Erbaa merkezinde ayakta tedavi edilmekteydi. Depremin s¿recinde Baĸbakanlēk ve 

Cumhurbaĸkanlēĵē makamlarē D©hiliye Vekili (Ķ­iĸleri Bakanē) Recep Peker tarafēndan s¿rekli 

bilgilendirilmiĸtir. Yukarēdaki yer alan bilgilere ek olarak; Kaymakam ile Jandarma 

Komutanēnēn enkaz altēndan saĵ olarak ­ēkarēldēklarēnē ve gºrevlerinin baĸēnda olduklarē; 

Erbaaônēn bir hafta sonraki ekmek ihtiyacē i­in Havza (Toprak Mahsulleri) Ofisiônden un 

gºnderilmesi i­in Genel M¿d¿rl¿ĵe yazē yazēldēĵē, Turhal ķeker Fabrikasēônda bir saĵlēk 

ekibinin Erbaaôya hareket ettiĵi, Samsunôdan bir saĵlēk ekibinin gºnderilmesi i­in emir 

verildiĵi, Baĸbakanôēn, Sēhhiye Vekili (Saĵlēk Bakanē) ve Kēzēlay Genel Baĸkanē ile yaptēĵē 

toplantēda alēnan tedbirleri gºr¿ĸt¿ĵ¿ bilgisini vermiĸtir.15 

Erbaa depremini haber alan komĸu illerin valileri ve kaymakamlarēn hemen harekete 

ge­erek depremzedeler yardēm elinin uzatmaya ­alēĸtēklarē gºr¿lmektedir. Amasya Valisi 

Talat ¥ncel hemen bir yardēm komitesi oluĸturarak varlēklē ve hayērsever vatandaĸlardan 

yardēm istemiĸ, bir saat i­inde 2000 ekmek, tenekelerle pekmez, zeytinyaĵē ve tēbbi malzeme 

toplanmēĸ ve toplanan malzeme bir kamyonla Erbaaôya gºnderilmiĸti. Ardēndan, Vali Talat 

¥ncel bir heyetle birlikte 22 Aralēk sabahē Erbaaôya hareket etmiĸtir. Merzifon Kaymakamē da 

topladēĵē tēbbi malzeme ve gēda maddeleri ile birlikte felaket bºlgesine gitmiĸtir.21 Aralēkta 

da Sivas Valisi nasēl bir yardēm yapabileceklerini sormasē ¿zerine Tokat Valisi ­adēr istemiĸ, 

bunun ¿zerine askeri birlikten alēnan 50 ­adēr Sivasôtan Tokatôa gºnderilmiĸti. Depremin 

                                                 
14 Ķsmet ¦zen, 1942 ve 1943 Erbaa Depremleri, s.79, 80 
15 Ķsmet ¦zen, 1942 ve 1943 Erbaa Depremleri, s.80,81 
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neden olduĵu yaralarē sarmak ¿zere harekete ge­en bir diĵer komĸu il de Samsun olmuĸtu. 

Depremin haber alēnmasē ¿zerine L©dikôteki istihk©m birliĵinden 100 kiĸilik bir kurtarma 

ekibi, ekmek, doktor ve saĵlēk malzemesi ile birlikte Erbaaôya doĵru yola ­ēkarēlmēĸtēr. 21 

Aralēkôta Samsunôdan arasºz ve motopomp ve ardēndan saĵlēk ekipleriyle tēbbi malzeme, 

ekmek, ­adēr, k¿rek, kazma ve benzin gºnderilmiĸtir. Ek olarak, Samsun Kēzēlay ķubesi 

tarafēndan giyecek toplanmasēna ve kurulan atºlyede giyim eĸyasē imalatēna baĸlanmēĸtēr. 

L©dikôteki Halkevi binasē hastane haline getirilmiĸtir. Samsun Halkevi salonunda bir hastane 

a­ēlmasē saĵlanmēĸtēr. Samsunôdaki motorlu ara­lar Erbaa-L©dik arasēnda malzeme ve yaralē 

taĸēmak i­in gºrevlendirilmiĸtir. L©dik istasyonunda sevk ve barēnma tedbirleri alēnmēĸtēr. 

Acil ihtiya­lar i­in Ofisôten iki vagon un alēnarak ekmek yapēmēna baĸlanmēĸtēr. Bu 

hazērlēklar yapēldēktan sonra Samsun Valisi Faik T¿rel T¿men Komutanē ile beraber Erbaaôya 

gitmiĸ ve incelemelerde bulunmuĸlardēr. Samsun Valisi Faik T¿relôin tahminine gºre, 

Erbaaôdaki can kaybē 800 ile 1000, yaralē sayēsē ise 400 ile 500 arasēndadēr. Samsunôdan 

gºnderilen 7000 ekmek, k¿rek, kazma, ­adēr ve saĵlēk malzemesi ile toplanan giyim eĸyasē 

Erbaa Kēzēlay ķubesiône teslim edilmiĸtir. Amasyaôdan trenle L©dikôe gºnderilen 200 ­adēr 

kamyonla Erbaaôya gºnderilmiĸtir  

T¿men Komutanēnēn Erbaaôdaki askeri birlikte yaptēĵē incelemelere gºre, askerin kaldēĵē 

binalarēn hepsi yēkēlmēĸ, on bir ºl¿, dºrt aĵēr yaralē, iki subay ve 16 er hafif yaralanmēĸtēr. 

Askerlik ķube binasē yēkēlmēĸ ama can kaybē olmamēĸtēr. Deprem sērasēnda askerin akĸam 

yoklamasēnda bulunmasēndan dolayē ºl¿ sayēsē sēnērlē kalmēĸ ve ºlenler de kēĸlada istirahatte 

olan erler olmuĸtur. Yaralē askerler Samsun hastanesine gºnderilmiĸtir. Deprem, bºlgesindeki 

haberleĸme sistemini de ciddi hasara uĵratmēĸtēr. Tokat Valisi, haberleĸmenin saĵlēklē bir 

ĸekilde yapēlabilmesi i­in en az yirmi kangal telin yanēnda, kaza merkezi i­in otuzluk bir adet 

ve bazē karakollar i­in beĸer, onar fiĸlik ¿­ adet santral ile en azēndan on adet masa 

telefonunun Erbaaôya gºnderilmesini istemiĸtir. 23 Aralēk tarihli Cumhuriyet gazetesinin 

haberine gºre, Erbaaôya baĵlē Aladon, ¢altara, Holay, Hosap, Camdērlar kºyleriyle ­evre 

kºylerde % 75 oranēnda hasar oluĸmuĸtu. Kēzēlay ­adēr, yiyecek, giyecek, battaniye yanēnda 

14000 lira gºndermiĸti. Sēhhat ve Ķ­timai Muavenet Vekili (Saĵlēk ve Sosyal Yardēm Bakanē) 

Dr. Hulusi Alataĸ da 23 Aralēkôta deprem bºlgesine gitmek ¿zere Ankaraôdan yola ­ēkmēĸtē. 

Sēhhat ve Ķ­timai Muavenet Vekili 25 Aralēk g¿n¿ Niksar ve Erbaaôya gelmiĸ, halkla 

gºr¿ĸm¿ĸ ve ihtiya­larēnē tespit ederek gereken emirleri verdikten sonra L©dikôe ge­miĸtir. 

Alataĸôēn ziyareti sonunda verdiĵi bilgilere gºre Ankaraôdan deprem bºlgesine gºnderilen 

saĵlēk ekipleri ve doktorlarēn gºrevleri bitmiĸ ve yerlerine dºnm¿ĸlerdir. Barakalarēn 

­evresinin temizliĵi ve halkēn saĵlēĵē konusunda gerekli iĸler i­in Erbaa H¿k¿met doktoru ile 

Belediye doktoru gºrevlendirilmiĸtir. Yardēma muhta­ olanlara on g¿n boyunca belediyenin 

ekmek yardēmē yapmasē ve bunun bedelinin Kēzēlay tarafēndan Belediyeôye ºdenmesi 

kararlaĸtērēlmēĸtēr. 27 Aralēkôtan itibaren sēcak yemek verilmemesi, Kēzēlay tarafēndan 

gºnderilen battaniye, ­amaĸēr ve diĵer eĸyalarēn Erbaa kasaba ve kºylerine 4/10 ve 2/10 

oranēnda, Niksar kasaba ve kºylerine 3/10 oranēnda, Almus nahiye ve kºylerine 1/10 oranēnda 

verilmesi kararlaĸtērēlmēĸtēr. Bu eĸyalar, birinci derecede ºl¿ ve yaralēlarēn muhta­ ailelerine, 

ikinci derecede mallarē ve eĸyasē yanmēĸ veya a­ēkta kalmēĸ olanlara verilmiĸtir. Herkes kendi 

barakasēnē inĸa edebilecek durumdadēr ancak baraka inĸaatē i­in ­ivi saĵlanmasē ­ok 

ºnemlidir. Kēĸē bu ĸekilde ge­irmekten baĸka ­are olmadēĵēndan g¿c¿ yetmeyenlere de baraka 

inĸasēna harcanmak ¿zere Kēzēlayôdan 30-40 lira arasēnda bir yardēm verilmesi uygun 

bulunmuĸtur. Halkēn temizliĵi i­in B¿y¿k Hamam d¿ĸ¿k ¿cretle derhal faaliyete ge­irilmeye 

­alēĸēlmēĸtēr.28 Aralēk tarihinden itibaren de resmi daireler ­adērlardan saĵlam kalmēĸ binalara 

taĸēnmēĸtēr. Erbaa depremi y¿z¿nden 90 km uzunluĵunda olan L©dik-Erbaa yolu ¿zerindeki 

trafik nakliye hacminin de her g¿n artmasē ile olduk­a yoĵunlaĸmēĸtēr. Yetersiz nakliye 

ara­larēyla acil ihtiya­larēn zamanēnda karĸēlanmasē m¿mk¿n olmadēĵēndan ­ºz¿m olarak, 

Samsun Valisi, ­evredeki nakil ara­larēnēn mecburi nakliye ile gºrevlendirilmesini, Samsun, 
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Kavak, L©dik ve Havza nakil ara­larēna ait ¿cretli mecburi iĸ m¿kellefiyetinin incelenerek 

karar altēna alēnmasēnē ºnermiĸtir. Deprem sonrasē ­abalarēndan ºt¿r¿ Tokat Valisi Ķzzettin 

¢aĵpar, Samsun Valisi Faik T¿rel, Amasya Valisi Talat ¥ncel ve Erbaa Kaymakamē Fazēl 

Kaftanoĵlu D©hiliye Vek©leti tarafēndan taltif edilmiĸlerdir. Sivas Valisi Naci Kēcēman ile 

L©dik Kaymakamē Mekki Keskinôe de yardēmlarēndan dolayē D©hiliye Vek©leti tarafēndan 

teĸekk¿r edilmiĸtir. Diĵer yandan Erbaa depremzedeleri i­in Ķstanbul Kapalē­arĸē yorgancēlar 

esnafē 39 yeni yorgan, bir y¿n battaniye ve 21 lira para baĵēĸēnda bulunmuĸtur. Zileliler de ilk 

g¿nlerde yardēm olarak Erbaa ve Niksarôa beĸ ton muhtelif erzak, iki balya giyecek eĸyasē, 

dºrt ton ­ivi yardēmēnda bulunmuĸlardēr.16 

Bundan baĸka deprem bºlgesinde baraka inĸaatēnda ­alēĸmak ¿zere Erbaa ve Niksarôa on 

beĸ marangoz gºnderilmiĸtir. Bu arada deprem nedeniyle hayērsever vatandaĸlarēn ve devletin 

yardēmlarē devam etmekteydi. Bu ­er­evede, Ķstanbulôdan 1431 lira nakit, 152 ­ift ­orap, 167 

fanila, 7 gºmlek yardēmē yapēlmēĸ, para ve eĸyalar Kēzēlayôa teslim edilmiĸti. Erbaa Belediye 

Baĸkanē, depremden dolayē Erbaaônēn yardēmēna koĸan Samsun, Sivas, Amasya, Ordu, Zile, 

Turhal, Merzifon, L©dik ve Vezirkºpr¿ halkēna karĸē Erbaalēlarēn duyduklarē sonsuz 

teĸekk¿rleri ifade etmeyi ihmal etmemiĸti.    

Tokat Valisi Ķzzeddin ¢aĵpar, deprem felaketinin nasēl olduĵunu ve alēnan ilk tedbirleri 

daha sonra ĸºyle anlatmēĸtē: 

 ñDeprem saat 17.00ôde oldu. 30 saniye s¿rd¿ ve ufki istikametten geldi. Niksar ve 

Erbaaôdan hi­bir haber alēnmayēnca jandarma komutanēnē Niksarôa yolladēm. Ben de yanēma 

bir operatºr alarak Erbaaôya hareket ettim. Kasabaya yaklaĸērken yeni bir bina olan Boĵma 

karakolunun tamamēyla yēkēldēĵēnē ve iyi bir tesad¿fle jandarmalarēn kurtulmuĸ olduklarēnē 

gºrd¿m. Depremin dehĸetini Erbaaôda anladēm. Erbaa yakēnēndaki Aladon ve Tepekēĸla 

kºyleri tamamēyla yēkēlmēĸtē, yer yer yangēnlar ­ēkmēĸtē. Tarla i­lerinden Erbaaôya ge­tik. 16 

yangēn kasabayē sarmēĸtē. Ev namēna bir ĸey kalmamēĸtē. Herkes birbirinden habersiz ve feryat 

i­inde idi. Memurlarēn bir kēsmē ºlm¿ĸt¿. Ziraat Bankasē ve Ķnhisarlar (Tekel) m¿d¿rleri, 

sorgu h©kimi, posta muhabere memuru, n¿fus k©tibi, hususi muhasebeden bazē memurlar, bir 

ºĵretmen maalesef kayēplar arasēndaydē. Enkaz b¿t¿n yollarē kaplamēĸtē, yangēn manzaraya 

dehĸet veriyordu. Elimize ge­en iki kamyoncuyu L©dik ve Tokatôta itfaiye aramaya yolladēk. 

Bir kēsēm asker ve efrattan toplayabildiĵimiz halkla enkaz altēnda kalanlarē kurtarmaya 

­alēĸtēk. Tokat ve arkasēndan Turhal itfaiyeleri pek kēsa zamanda yetiĸtiler. Yangēn 

sºnd¿r¿ld¿. Seccade ve kerestelerden yapēlan sedyelerle yaralēlarē ayakta kalan yeg©ne 

binaya, mektep binasēna taĸēdēk. Sarsēntēnēn bir bayram g¿n¿ ve akĸama doĵru oluĸu 

kahvelerde ve misafirhanelerde bulunanlar arasēnda zayiatē ­ok artērmēĸtēr. Bir iki kahveden 

otuzar, kērkar ºl¿ ­ēkarēlmēĸtēr. Maalesef birka­ vatandaĸ da yangēndan kurtarēlamamēĸtēr. 

Pazartesi sabahē (21 Aralēk) ĸeker fabrikalarē ve civardan diĵer doktorlar da yetiĸtiler. 

Kºylerin taranmasē, aĵēr yaralēlarēn Tokat ve Samsun hastanelerine taĸēnmasē pazartesi g¿n¿ 

de devam etti. Tokat ile Merzifon hattēnda Parti teĸkilatēnēn b¿y¿k gayret gºsterdiĵini ve her 

­eĸit yardēma tehal¿kle (sabērsēzlēkla) koĸtuĵunu ilave etmeliyimò.17 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
16 Ķsmet ¦zen, 1942 ve 1943 Erbaa Depremleri, s.81-83 
17 Ķsmet ¦zen, 1942 ve 1943 Erbaa Depremleri, s.79 
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Sucuklu Mahallesindeki Evler 

 

     Erbaa, 1942 depreminin yaralarēnē tam olarak saramamēĸken bir yēl sonra ikinci bir 

depremle sarsēlmēĸtēr. 27 Kasēm 1943 g¿n¿ ¢ankērē, ¢orum, Amasya ve Tokat vilayetlerini 

etkileyen bir deprem meydana gelmiĸtir. Tokatôtan alēnan ilk haberlere gºre, deprem saat 

01.23ôte olmuĸ ve 20 saniye s¿rm¿ĸt¿r. Ķki ev ve bir­ok duvar yēkēlmēĸ, iki kiĸi ºlm¿ĸ, bir kiĸi 

aĵēr, birka­ kiĸi de hafif yaralanmēĸtēr. Erbaaôdan telgraf ve telefonla saat 03.30ôa kadar bir 

haber alēnamamēĸ ve L©dik aracēlēĵē ile iletiĸim saĵlanmēĸ, hasar ve can kaybē olmadēĵē 

ºĵrenilmiĸtir. Tokat Valisi her ihtimale karĸē yanēna Ķl Sēhhat (Saĵlēk) M¿d¿r¿ ile Ķl Nafia 

(Bayēndērlēk) M¿d¿r¿n¿ alarak Erbaaôya hareket etmiĸtir. Bir g¿n sonra, Anadolu Ajansēôna 

gºre, Erbaaôda bir yēl ºnceki depremde yēkēlmayan binalar bu depremde yēkēlmēĸtēr. Erbaaôda 

dºrt ve kºylerde de bazē vatandaĸlarēn ºld¿ĵ¿, yaralē sayēsēnēn da az olduĵu bildirilmiĸtir. Ķki 

g¿n sonra bu iyimser haberler yerini daha kºt¿mser haberlere bērakmēĸtēr. Depremin sebep 

olduĵu hasar ve can kayēplarēnēn ilk tahminlerden ­ok fazla olduĵu ortaya ­ēkmēĸ, alēnan 

haberlere gºre, Erbaaôda can kaybē 265 kiĸi, yaralē sayēsē 104 kiĸi olarak belirlenmiĸtir. 

Anadolu Ajansēôna gºre, depreme maruz kalan yerlerdeki halka yardēm i­in gereken b¿t¿n 

tedbirler alēnmēĸ ve gereken miktarda saĵlēk malzemesi ve yardēmcē ekiplerle birlikte ila­, 

­adēr, giyecek ve gēda maddesi gºnderilmiĸtir. Aĵēr yaralēlar Vilayet merkez hastanesine 

nakledilmiĸ ve hafif yaralēlar da yerinde tedavi edilmiĸtir. Sēhhat ve Ķ­timai Muavenet (Saĵlēk 

ve Sosyal Yardēm) Vekili Hulusi Alataĸ da 28 Kasēmôda deprem bºlgesine hareket etmiĸtir. 

D©hiliye Vekili (Ķ­iĸleri Bakanē) Hilmi Uran TBMMônde Erbaa depremi hakkēnda bilgi 

verirken, 29 Kasēm 1943 tarihi itibariyle Tokatôta iki ev yēkēldēĵēnē, Erbaa kºylerinin 15ôinin 

tamamen ve 38ôinin ise b¿y¿k oranda harap olduĵunu; ¿­¿ merkezde ve Erbaaôda 492 

vatandaĸēn ºld¿ĵ¿n¿ ve 163ô¿ Erbaaôda, beĸi Zileôde, ikisi merkezde ve ¿­¿ kºylerinde olmak 

¿zere 173 vatandaĸēn aĵēr yaralē bulunduĵunu, depremzedelerin ihtiya­larēna harcanmak ¿zere 
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Kēzēlay tarafēndan Erbaaôya 250 ­adēr, dºrt sandēk ila­ ve 10000 lira gºnderildiĵini 

belirtmiĸtir.18 

     30 Kasēm 1943 tarihli Ulus Gazetesiônde Tokat Vilayetinde 492 kiĸi Erbaa Kazasēônda 

hayatēnē kaybetmiĸ olduĵu, 174 aĵēr yaralē, nahiyelerde bina ve hayvan telefatēnēn aĵēr olduĵu 

ifade ediliyor. 

1 Aralēkôtaki haberlere gºre, Erbaa ve kºylerinde yēkēlan ev ve diĵer binalarēn sayēsē 

3200ôd¿r. Erbaaôda ºnceki depremden sonra yapēlan barakalar da yeni depremin etkisiyle 

yēkēlmēĸtē. Kºylere ­adēr ve yiyecek gºnderilmesine devam edilmiĸtir. Tokatlēlar para yardēmē 

yanēnda depremzedeler i­in 1040 par­a i­ ­amaĸērē ile 208 pamuklu gºndermiĸtir. Deprem 

bºlgesinde incelemeler yapan Sēhhat ve Ķ­timai Muavenet Vekili (Saĵlēk ve Sosyal Yardēm 

Bakanē) Hulusi Alataĸ 13 Aralēk 1943 tarihinde TBMMôde konu hakkēnda bilgi verirken, 

Tokat vilayetinde can kaybēnēn 507, yaralē sayēsēnēn 171 ve yēkēlan ev sayēsēnēn 3201 

olduĵunu belirtmiĸtir. Tokat halkēnēn depremzedeler i­in yaptēĵē yardēmlara bakēldēĵēnda, 

Almus nahiyesi halkē depremzedeler i­in 1000 lira toplamēĸtēr. Vilayet merkezinden Kēzēlayôa 

yapēlan baĵēĸ miktarē 3397 lira ve 12 kuruĸu bulmuĸtur. Niksar halkē da daha ºnce yaptēĵē 847 

lira para ve 1600 kilo muhtelif yiyecek maddesine ek olarak 317 kilo ­eĸitli yiyecek maddesi 

gºndermiĸtir.19 

1925 doĵumlu Ahmet Bulut 1942 ve 1943 yēlēnda olan depremlerde 7-8 bina kalmak 

suretiyle tamamen yēkēm olduĵunu, okul bah­eleri ve boĸ arsalarda barēndēklarēnē, 

Hakimoĵullarēna ait iki katlē t¿t¿n deposunun ¿st katēna ofis tarafēna buĵday konulmuĸ 

olduĵunu, ¿st kat yēkēldēĵē halde alt katēnēn saĵlam kaldēĵēnē ve burada y¿zlerce ailenin 

barēndēĵēnē, binalar yanēnda yollar ve arazilerde yarēlmalar olduĵunu, hatta yarēklara isabet 

eden aĵa­larēn ikiye ayrēldēĵē ifade etmiĸtir. 

 

H¿k¿metin Depremler Karĸēsēnda Aldēĵē Tedbirler 

 

27 Aralēk 1939 depreminde 32.968 kiĸinin ºlmesi ve 116.720 binanēn yēkēlmasē veya aĵēr 

hasar gºrmesi ¿zerine, H¿k¿met, 17 Ocak 1940 tarihinde 3773 Sayēlē ñErzincanôda ve 

Erzincan Yer Sarsēntēsēndan M¿teessir Olan Mēntēkada Zarar Gºrenlere Yapēlacak Yardēm 

Hakkēnda Kanunòu kabul etmiĸti. Cumhuriyet tarihinde ilk kez depremle ilgili bir kanun 

­ēkarēlēyordu. Kanunla, depremden etkilenen bºlgelerdeki vatandaĸlarēn vergi bor­larēnēn 

silinmesi, memurlara ve vefat eden memurlarēn ailelerine acil ihtiya­larēnē karĸēlamak ¿zere 

maaĸlarēnēn iki katē avans verilmesi, yabancē ¿lkelerden yardēm ama­lē gºnderilen 

malzemelerin bir defaya mahsus olmak ¿zere bir sene s¿reyle g¿mr¿k vergisinden muaf 

tutulmasē kabul edilmiĸti.20 

O dºnemki Ķnºn¿ h¿k¿meti Erbaaôya 30 kilo zeytin,  bir sandēk ­ay, 2.600 ekmek,300 don, 

588 kazak, 500 maĸrapa, 600 ­ocuk elbisesi, 1500 kilo sucuk 210 ayakkabē gºndermiĸtir. 

Samsun Milli Yardēm Komitesi tarafēndan 5 Ocakôa kadar Tokat Vilayetiône gºnderdiĵi 

yardēmlar ĸunlardan oluĸmuĸtu: 30 k¿fe zeytin, bir sandēk ­ay, 50 sandēk ĸeker Tokatôa, 2.600 

ekmek, 152 teneke peynir, 53 teneke kavurma, 50 sandēk ĸeker, 1.500 kilo sucuk ve pastērma, 

325 teneke petrol, 600 ­ocuk elbisesi, 204 manto, 588 kazak ve fanila, 300 don, 156 gºmlek, 

360 muhtelif ­amaĸēr, 564 entari, 72 hērka, 210 ayakkabē, 125 ­ocuk ayakkabēsē, 41 metrek¿p 

kereste, 100 ­aydanlēk, 500 maĸrapa ve ­eĸitli eĸya Erbaaôya. D©hiliye Vekiliônin emriyle 

Erbaaôya gºnderilen Samsun Vali Muavini Orhan G¿ven­, Samsun Halkevi reisi Osman Cudi 

G¿rsoy ve Samsun halkevinden on bir kiĸilik bir yardēm heyetiyle birlikte 7 Ocakta Erbaaôya 

                                                 
18 Ķsmet ¦zen, 1942 ve 1943 Erbaa Depremleri, s.88, 89 
19 Ķsmet ¦zen, 1942 ve 1943 Erbaa Depremleri, s.89 
20 Ķsmet ¦zen, 1939 Erzincan Depreminin Tokatôtaki Yansēmalarē, s.98, 99 
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gelmiĸ ve depremzedelerin isk©nē, yiyecek ve giyecek daĵētēmē ve enkaz kaldērma iĸlerine 

yardēm etmiĸti. 30 yataklē bir revir kurularak yaralēlarēn tedavilerine baĸlanmēĸ, 29 aĵēr yaralē 

da Samsun hastanesine gºnderilmiĸti. H¿k¿met ve jandarma binasē zarar gºrmediĵi i­in 

memurlar gºrevlerine baĸlamēĸtē. Ana caddelerdeki enkazēn temizlenmesi i­in elliĸer kiĸilik 

ekipler kurulmuĸtu. Diĵer yandan, baraka inĸaatē devam ederken, y¿z kadar barakanēn inĸaatē 

tamamlanmēĸtē. 

Ķnºn¿ôn¿n Erbaa heyeti ile gºr¿ĸmesinde D©hiliye Vekili Faik ¥ztrak da bulunmuĸtu. 

Kendisi 10.1.1940ôda Meclisôte Tokatôtaki incelemeleri hakkēnda bilgi verirken, 

Cumhurbaĸkanēônēn, Tokat ve Niksarôdaki incelemeleri sonucunda gerekli gºrd¿ĵ¿ emirleri 

verdiĵini, yanēnda bulunan beĸ Erbaalēyē da dinleyerek gerekli tedbirleri almalarēnē 

emrettiĵini, bunun ¿zerine kendisinin Erbaalēlarla konuĸtuĵunu, Tokatôtan Erbaaôya kadar 

olan yolun ºzellikle Niksarôdan sonrasēnēn ­ok bozuk olduĵu i­in Tokatôtan Erbaaôya ºnemli 

bir yardēm yapēlmadēĵēndan Samsun Vilayetiônin Erbaaônēn ihtiya­larēnē karĸēlamaya daha 

elveriĸli bir durumda olduĵunu, Erbaaônēn uĵradēĵē zarar b¿y¿k olduĵu i­in 

Cumhurbaĸkanēônēn da emriyle oraya Samsun Vali Yardēmcēsēnē gºnderdiĵini ve Erbaaônēn 

t¿m ihtiya­larēnēn b¿t¿n¿yle Samsunôdan saĵlanmasēnē emrettiĵini anlatmēĸtēr 

Bakanlar Kurulu Mart 1940 baĸēnda Erzincan depreminden etkilenen bºlgelerde genel 

b¿t­eden maaĸ ve ¿cret alan memur ve m¿stahdemlerden yardēma muhta­ olduklarē 

belirlenecek olanlara maaĸ ve ¿cretleri tutarēnēn iki, emekli ve yetimlere ¿­, hen¿z tahsis 

muamelesi yapēlmamēĸ yetimlere ise yetim maaĸēna veya ikramiyeye ait olan memuriyet 

maaĸēnēn iki misli avans vermeye karar vermiĸti. 

Diĵer yandan, H¿k¿metin depremzedelere yardēm ­er­evesinde, ­ift ºk¿z¿n¿ kaybeden 

kºyl¿lere ºk¿z vermek iĸini hēzlandērmēĸtē. Kēzēlayôēn ayērdēĵē para ile Ziraat Vek©leti 

aracēlēĵēyla on dºrt vilayetten 10.000 ºk¿z satēn alēnmasēna baĸlanmēĸ ve kēsa bir s¿re i­inde 

1.000ôden fazla ºk¿z satēn alēnarak ilkbahar tarēmēna erken baĸlayan Tokat ve Amasya 

kºylerine daĵētēlmaya baĸlanmēĸtē. Depremde enkaz kaldērma sērasēnda olaĵan¿st¿ hizmetleri 

gºr¿len 241 mahk¾mun affē konusu TBMMôde 24 Nisan 1940ôta kabul edilmiĸti. Erbaa ve 

Niksarôdan affa uĵrayanlarēn isimleri ĸunlardē: 

Erbaaôdan: Davud Yeter, Hasan Tun­, Nazmi ¥zkan, Abdullah Atalay, Reĸit Atalay, 

Mustafa Atalay, Mehmet Atalay, Rasim Aydoĵan, Mustafa Ag©h, Ahmet Elmacē, Halil Atan, 

Ahmet Polat, Salim Ahēska, Aziz ¥zt¿rk, Halis Avcē, Mehmet Vanlē, Faik ķen, H¿seyin 

Kayalar, H¿seyin Malku­, ķakir Narlē, Aziz Meĸe, Musa Kara, Kamil Akĸen, H¿seyin 

¢alkara, Ahmet Karadaĵ, Ķbrahim Kara¿z¿m, Ali ¥z, Ahmet Yola­ar, ¥mer Karameĸe, Tahir 

G¿lmez, Emin G¿lmez, Kadir Yēlmaz, Ahmet Yēlmaz, H¿sn¿ Demirbaĵ, Ali Y¿cel, Nuri 

Nur, S¿leyman ¢etin, Tahir Se­gin, Hasan Aydēn, Ahmet Uysal, Mehmet Yēlmaz, H¿seyin 

Demir, Mahir Erdoĵan, Kaya Tiryaki, Mehmet Aydēn, L¿tfi ķiĸli, Halit Cēlēz, Aziz ¥zt¿rk, 

Hamdi Aslan, Muttalip Yal­ēn, Yunus ¢eleb, Ahmet Demir.21 

Bakanlar Kurulu, depremzedelere yaptēĵē yardēmlardan bir tanesi de kararnameler 

­ēkarmak olmuĸtur. Bunlarēn ilki olan 26 Aralēk 1942 tarih ve 2/19225 sayēlē kararname ile 

Tokat ve ­evre illerde meydana gelen depremde evleri yēkēlan ve hasar gºrenlere yeniden 

yapacaklarē ev, ahēr ve samanlēklarē i­in devlet ormanlarēndan parasēz olarak kerestelik aĵa­ 

verilmesini kabul etmiĸtir. Bºylece ihtiya­ duyulan konut sorununu acil bir ĸekilde ­ºzmeye 

katkē yapacaĵē umulmuĸtur. 1942 yēlē baĸēnda TBMMôde ñVarlēk Vergisiò 4 adlē bir vergi 

yasayla kabul edilmiĸti. Vergi alēnacak yerlerden birisi de Tokat vilayeti idi. 29 Aralēk 

tarihinde basēnda yer alan bir habere gºre, Tokatôtaki Varlēk Vergisi miktarē 960400 lira 

olarak belirlenirken, Erbaa ve Niksar kazalarē i­in Varlēk Vergisi ilan edilmemiĸti. Deprem 
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felaketine uĵramēĸ olan bu kazalardan bir de vergi almaya kalkmanēn olduk­a anlamsēz bir 

hareket olacaktē.22 

TBMM, 15 Ocak 1943 g¿n¿ se­imlerin yenilenmesi kararē ¿zerine, daha ºnce sunulan bazē 

kanunlarē kabul etmiĸtir. Bunlardan biri de, ñTokat, ¢orum ve Balēkesir Vilayetlerindeki Yer 

Sarsēntēsēndan M¿teessir Olan Mēntēkalarda Zarar Gºrenlere Yapēlacak Yardēm Hakkēnda 

Kanunòdur. Bu konudaki 4386 numaralē kanun 15 Ocak 1943ôte kabul edilmiĸ ve 22 Ocak 

1943 tarih ve 5311 sayēlē Resmi Gazeteôde yayēmlanmēĸtēr. 10 maddeden oluĸan bu kanunda, 

adē ge­en vilayetlerde maaĸ ve ¿cret alan memur ve m¿stahdemlerden yardēma muhta­ olacak 

derecede malen veya bedenen ciddi zararlara uĵradēklarē mahalli idare heyetleri tarafēndan 

belirlenenlere maaĸ ve ¿cretleri tutarēnēn ¿­ misli ile emekli ve yetimlere maaĸlarē tutarēnēn 4 

misli ge­ilmemek ¿zere Ķcra Vekilleri Heyeti tarafēndan tayin edilecek miktarda avans 

verilmesi, hen¿z maaĸ baĵlanmamēĸ olan yetimlere avans verilmesinde yetim maaĸēna veya 

ikramiyeye ait memuriyet maaĸlarēnēn esas tutulmasē, bu avanslarēn maaĸ ve ¿cretlerden eĸit 

taksitlerle geri alēnmasē, depremden zarar gºrenlere yardēmamacēyla yabancē ¿lkelerden 

gºnderilecek olan her t¿rl¿ eĸya, malzeme, erzak ve ara­lar, bir yēl s¿reyle g¿mr¿k ile her 

t¿rl¿ vergilerden ve liman, iskele, rēhtēm ¿cret ve vergilerinden muaf olmasē, evi yēkēlmēĸ 

olanlarēn deprem tarihine kadar tahakkuk ettirilip de hen¿z tahsil edilmemiĸ olan kazan­, 

iktisadi vergileriyle ruhsat ve unvan tezkeresi ile vergi karnesi bor­larē, hayvan, arazi, bina, 

veraset ve intikal, yol vergileriyle bilumum belediye vergilerinin silinmesi ve 1942 Mali yēlē 

Nafia Vek©leti B¿t­esinde a­ēlan 784. fasla 1 milyon beĸ y¿z bin lira ºdenek eklenmesi kabul 

edilmiĸtir. kanunun kabul edilmesinden sonra ortaya ­ēkan ihtiya­larē gidermek ve 

depremzedelerin sēkēntēlarē hafifletmek i­in H¿k¿metin yaklaĸēk bir d¿zine kararname 

­ēkardēĵē gºr¿lmektedir. Bunlarē ĸºyle ºzetlemek m¿mk¿nd¿r: Bakanlar Kuruluônun 6 Mart 

1943 tarihinde kabul ettiĵi 2/19553 sayēlē kararname ile 784. fasla konulan bir milyon beĸ y¿z 

bin liradan 200000 lirasēnēn, deprem bºlgesinde yaptērēlacak konutlarda kullanēlmak ¿zere 

¿retilecek ­ivi masraflarēna ayrēlmasēna karar verilmiĸtir. 22 Mart 1943 tarih ve 2/19610 sayēlē 

kararname ile deprem bºlgesinde gºrev yapan memur ve m¿stahdemlerden yardēma muhta­ 

olduklarē sabit olacaklara maaĸ ve ¿cretleri tutarēnēn 3 misli, emekli ve yetimlere maaĸlarē 

tutarēnēn 4 misli ve hen¿z maaĸ baĵlanmamēĸ olan yetimlere yetim maaĸē veya ikramiyelerinin 

3 misli avans verilmesi kabul edilmiĸtir. 17 Nisan 1943 tarih ve 2/19734 sayēlē kararname ile 

deprem bºlgesindeki halkēn konut ihtiyacē i­in gerekli olan ancak piyasadan saĵlanmasē 

m¿mk¿n olmadēĵē i­in Karab¿k fabrikalarēndan satēn alēnan ­eĸitli boydaki demirlerden 

¿retilmesi gereken yaklaĸēk 80000 lira tutarēndaki ­ivinin, 2490 sayēlē kanunun 46. 

maddesinin (D) fēkrasēna gºre, Ķstanbulôda Ķktisad´ ve Sēna´ Tesisat ve Ķĸletme T¿rk Anonim 

ķirketine pazarlēkla yaptērēlmasē kabul edilmiĸtir.23 

  8 Mayēs 1943 tarih ve 19879 sayēlē kararname ile 4386 sayēlē kanunda belirtilen 784. fasla 

konulan 1 milyon beĸ y¿z bin liralēk ºdenekten 200000 lirasēnēn kullanēlmasē ĸekline ait 

2/19609 sayēlē kararnamenin iptal edildiĵi ve 2/19553 sayēlē kararname ile ­ivi i­in ayrēlan 

200000 lira ­ēktēktan sonra kalan 1300000 liranēn kullanēlmasē hakkēnda Tokat Vilayetine 

ayrēlan 900000 liralēk kēsmē ¢izelge 4ôte verilmiĸtir. 18 Mayēs 1943 tarih ve 2/19942 sayēlē 

kararnamede Erbaa ve Niksar kazalarēnda depremden zarar gºren t¿t¿n ekicilerinden 

bazēlarēnēn denk yapmaĵa g¿­leri yetmediĵi anlaĸēldēĵē gerek­esi ile 3437 sayēlē Kanunun 

ekici ile alēcē arasēnda t¿t¿n alēm satēmēnēn denk halinde yapēlacaĵēna dair olan 49. maddesi 

h¿km¿n¿n 1942 t¿t¿n mahsul¿ i­in bu iki kazada uygulanmamasēna karar verilmiĸtir. 25 

Mayēs 1943 tarih ve 2/19974 sayēlē kararname ile Tokat-Niksar arasēnda depremden zarar 

gºren 564 m. uzunluĵundaki yolun 60000 lira keĸif bedelli Niksar kºpr¿s¿n¿n tamiri iĸinin 

emaneten yaptērēlmasē kararē alēnmēĸtēr. 11 Eyl¿l 1943 tarih ve 2/20575 sayēlē kararname ile 
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23 Ķsmet ¦zen, 1942 ve 1943 Erbaa Depremleri, s.86 
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3849 sayēlē kanunla deprem bºlgesinde yapēlacak iĸler ve yardēmlar i­in verilen 5 milyon 

liralēk ºdenekten Tokat Ķsmetpaĸa Ķlkokulu ile Niksar ve Reĸadiye ilkokullarēnda yapēlacak 

bazē inĸaat iĸleri i­in 4275 liranēn daha kullandērēlmasē kararē alēnmēĸtēr. Kararnamelerde 

gºr¿ld¿ĵ¿ ¿zere, Devlet depremzedelerin g¿c¿n¿n ¿zerindeki rahatlatma saĵlamaya 

­alēĸērken bayēndērlēk iĸlerine de gereken ºdenekleri saĵlamaya ­alēĸmēĸtēr.24 

H¿k¿metin 1943 yēlēna ait kararnamelerini tamamlama mahiyetindeki kararnameler 1944 

yēlē ve sonrasēnda da devam etmiĸtir. Bunlarēn depremlerin sebep olduĵu yaralarēn sarēlmasē 

i­in daha ­ok imar iĸlerine ait olduĵu gºr¿lmektedir. 3 Ocak 1944 tarih ve 3/223 sayēlē 

kararname ile 4386 sayēlē kanunla verilen avanslarē ºdemeye mali imk©nlarē uygun olmayan 

kazalar i­in Hususi (¥zel) Ķdare ve Belediyeleri adēna T.C. Ziraat Bankasē nezdinde toplam 

26165 liralēk kredi a­tērēlmasē kararē alēnmēĸtēr. 6 Ocak 1944 tarih ve 3/230 sayēlē kararname 

ile kēĸēn sert ge­mesi nedeniyle binalarēnēn inĸa ve tamiri i­in halka teknik yardēmda 

bulunulmasē ve kolaylēk gºsterilmesi, binalarēn acilen tamirlerini veya ge­ici binalarēnē 

tamamen veya kēsmen yapamayacaklarē belirlenen muhta­lara Kēzēlay tarafēndan gereken 

yardēmlarda bulunulmasē, devlet iĸlerinin aksamamasē i­in deprem bºlgesinde evsiz kalan 

memurlara, bºlgedeki malzeme ve maddi imk©nlar gºz ºn¿nde bulundurularak biran ºnce 

evlerinin tamir edilmesi veya inĸa edilecek bina veya barakalara yerleĸtirilmeleri kararē 

alēnmēĸtēr.  

9 Mart 1944 tarih ve 3/529 sayēlē kararname ile 4498 sayēlē kanuna 1943 mali yēlē Nafia 

Vek©leti b¿t­esinde ñAdapazarē, Hendek, Erbaa ve Niksar Zelzele Mēntēkalarēnda Yapēlacak 

Ķĸler ve Yardēmlarò adē ile a­ēlan 618/A faslēna konulan 1,5 milyon liralēk ºdenekten harcama 

ĸekli tespit edilmemiĸ bulunan 140000 liranēn Erbaaôdaki imar iĸleri i­in sarf edilmek ¿zere 

Kēzēlayôa verilmesi kabul edilmiĸtir. Ancak daha sonra 21 Haziran 1944 tarih ve 3/1039 sayēlē 

kararname ile bu paranēn 50000 lirasēnēn Adapazarē ve Hendekôte yapēlan inĸaat ve istiml©k 

iĸlerine tahsisine karar verildiĵi anlaĸēlmaktadēr. Erbaa depremleri ile ilgili rastladēĵēmēz son 

kararname 3 Haziran 1949 tarih ve 3/9354 sayēlēdēr. Buna gºre, Erbaaôda halk tarafēndan 

yaptērēlmasēna izin verilmiĸ olan barakalarēn yēktērēlma s¿resinin 1949 yēlē sonuna kadar 

uzatēlmasēna karar verilmiĸtir. Ķkinci D¿nya Savaĸēnēn h¿k¿m s¿rd¿ĵ¿ dºnemde ¿lke 

gelirlerinin ºnemli bir kēsmēnē savunma giderlerine ayēran T¿rkiye Cumhuriyeti, 

kararnamelerle sadece Erbaa i­in deĵil deprem felaketine uĵramēĸ diĵer bºlgelerine de 

gereken maddi imk©nlarē ayērmaktan ­ekinmemiĸtir.25 

 20 Aralēk 1942 Niksar-Erbaa, 20 Haziran 1943 Adapazarē-Hendek, 26 Kasēm 1943 

Tosya-Ladik ve 1 ķubat 1944 Bolu-Gerede gibi depremlerin birbiri peĸi sēra meydana gelmesi 

ve b¿y¿k can ve mal kayēplarēna neden olmasē sonucunda 22 Temmuz 1944 tarih ve 4623 

sayēlē ñYersarsēntēsēndan Evvel ve Sonra Alēnacak Tedbirler Hakkēnda Kanunò ­ēkarēlmēĸtēr. 

Bu kanun T¿rkiyeôde deprem tehlikesi ve riskinin belirlenmesi ve deprem zararlarēnēn 

azaltēlmasē konusunda, merkezi ve yerel d¿zeylerde nasēl ºrg¿tlenileceĵini, yerleĸme ve 

yapēlaĸmalarēn nasēl denetleneceĵini belirleyen ilk yasal d¿zenlemedir.26 
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26 B¿lent ¥ZMEN, T¿rkiye Deprem Bºlgeleri Haritalarēnēn Tarihsel Geliĸimi, T¿rkiye Jeoloji B¿lteni, 
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4. Sonu­lar ve Tartēĸma 

 

Erbaaôda yaĸanan depremlerin ĸehrin mevcut durumunu ve daha sonraki geliĸimini 

etkileyen ­eĸitli demografik, ekonomik, k¿lt¿rel, psikolojik etkileri olmuĸtur.  

 

a- Toplumsal Sonu­larē 

  

27 Aralēk 1939 tarihinde meydana gelen depremde, 4 Ocakôa kadar, Erbaa ve kºylerinde 

ºl¿ sayēsē 921, yaralē sayēsē 585 ve yēkēlan ev sayēsē toplam 2.276 olarak belirlenmiĸti. Bu 

depremde ­ēkan yangēnlarla felaket ¿st¿ne felaketler eklenmiĸ ve ­ēkan ¿­ yangēnda Aĸaĵē 

Mahallede ¢akēcē Ali Beyôin ­ºken ve ¿stelik tutuĸan evinde bulunan beĸ n¿fusun beĸi de 

alevler altēnda k¿l olmuĸlardēr.  

Ķkinci yangēn Bek­i Selmanôēn evinde ­ēkmēĸ, yalnēz Bek­i Selman kurtularak dºrt n¿fuslu 

ailesi evle birlikte yanmēĸlardēr.  

¦­¿nc¿ yangēn Fevzipaĸa Mahallesinde Hasanôēn evinde ­ēkmēĸ can kaybē olmamēĸtēr. 

 

 
 

Kēzēlay Erbaaôya 70 ­adēr gºnderebilmiĸ, tahtalarla ev yapmaya imk©n bulanlar ile n¿fusun 

ancak %10ôu baĸēnē sokacak bir yer bulmuĸtur. Geri kalan %90ôē a­ēkta karlar ¿st¿nde 

kēvranmaktadēr ve dizanteri, zat¿rre ve donma olaylarē gºr¿lmektedir. 

 Tokat Valisi Ķzzettin ¢aĵparôēn depremin neden olduĵu tahribat hakkēnda ilk tespitleri ve 

H¿k¿met tarafēndan ilk aĸamada yapēlmasē gerekenleri ºzetle ĸunlardan oluĸmaktaydē: 

Erbaaôdaki evlerin birka­ē dēĸēnda hepsi yēkēlmēĸtēr. Depremin hemen ardēndan ­eĸitli yerlerde 

­ēkan yangēnlar, felaketin boyutunu artērmēĸtēr. ¥l¿ sayēsēnēn bine yakēn olacaĵē tahmin 

edilmektedir. Halk a­ēktadēr ve ĸimdilik 1500 ­adēra ihtiya­ vardēr. Kēzēlayôēn tēbbi malzeme 

ve maddi yardēm yapmasē gereklidir.27 

Samsun Milli Yardēm Komitesi tarafēndan 5 Ocakôa kadar 2.600 ekmek, 152 teneke 

peynir, 53 teneke kavurma, 50 sandēk ĸeker, 1.500 kilo sucuk ve pastērma, 325 teneke petrol, 

600 ­ocuk elbisesi, 204 manto, 588 kazak ve fanila, 300 don, 156 gºmlek, 360 muhtelif 
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­amaĸēr, 564 entari, 72 hērka, 210 ayakkabē, 125 ­ocuk ayakkabēsē, 41 metrek¿p kereste, 100 

­aydanlēk, 500 maĸrapa ve ­eĸitli eĸya Erbaaôya. Depremden sonra Erbaaôda yetim kalan 

­ocuklardan on altēsē Malatya ¢ocuk Esirgeme Kurumuôna gºnderilmiĸti. 28 ķubatta da yetim 

kalan ­ocuklardan ¿­¿ Adanaôya ve on yedi ­ocuk da Ankaraôya gºnderilmiĸti.28 

1939 depremini yaĸadēĵēnda 10 yaĸēnda olduĵunu sºyleyen 1929 doĵumlu T¿rkel Mahar 

olayē ĸu ĸekilde anlatēyor: 

ñ1939 depreminde kardeĸimi kaybettim. ¦zerine hezen (b¿y¿k kalas) d¿ĸt¿, yanēmda ºld¿. 

Amcam ayakkabēcēydē. Evde tabakhanede iĸ­i olarak ­alēĸanlar vardē. Yedi yaĸēnda olan 

kardeĸimi oynatēyorlardē. Soba yanēyordu, ayrēca mangal da vardē. Tereklerde su dolu 

kazanlar vardē. G¿ĵ¿mlerde mangalēn ¿zerindeydi. Herkes yatmaya gitti. Annem duvarēn 

dibine yer yataĵē serdi. Annemle kēz kardeĸim bir tarafa ben de ayak u­larēna yattēm. Uyuduk. 

Uyurken bir g¿r¿lt¿ duydum. Yorganē ­ekince bir aydēnlēk gºrd¿m. Korktum yorganē geri 

­ektim. Ben b¿y¿klerin anlattēĵē karagura geldi diye d¿ĸ¿nd¿m. ¢ocukluk. Karagura ¿st¿me 

oturdu zannettim. Annemin ayaĵēnē gēdakladēm ama bir hareket yoktu. Arada sallantē devam 

ediyor. Karagura arabayla geldi diye d¿ĸ¿n¿yorum. Bir s¿re sonra dēĸarēdan sesler gelmeye 

baĸladē. Sesler komĸularmēĸ. ¦st¿m¿z¿ a­tēlar. Annem ºl¿ gibi yatēyordu. Beni ve kēz 

kardeĸimi de ­ēkardēlar. Kēz kardeĸim ºlm¿ĸt¿. Yorganēn altēnda galiba boĵulmuĸtu. Hi­ 

yarasē yokmuĸ. Yorgana sarēlē kēz kardeĸimin cesedini yorgana sarēlē olarak duvarēn kenarēna 

koydular. Diĵer tarafa da ananemi koydular. Annemin kafasē ve kal­asē kērēktē. Amcamēn da 

kafatasē yarēlmēĸtē. Ben dokuz g¿n ayaĵēma basamadēm. Annemi Samsunôa gºt¿rd¿ler. 

Samsunôda altē ay kaldē. Orada iken ĸarbon hastalēĵēna yakalandē. ¥lecek d¿ĸ¿ncesi ile beni 

gºrmeye Samsunôa gºt¿rd¿ler. Annem hastalēktan kurtuldu ve Erbaaôya dºnd¿. 

Depremden sonra kendi imk©nlarēmēzla barakalar yaptēk ve oralarda kaldēk. Bu barakalar 

5-6 yēl kaldē. Ķkinci(1942) depremden de bu barakalardaydēk. Ķkinci depremden sonra da 

yukarēya taĸēndēk. 

Depremden sonra Ķsmet Ķnºn¿ geldi. H¿k¿met Konaĵē ºn¿nde konuĸma yaptē. Ķlk 

depremden sonra mē yoksa ikincisinden sonra mē, hatērlamēyorum.ò 

1939 depremini yaĸadēĵēnda 12 yaĸēnda olduĵunu sºyleyen 1927 doĵumlu Ķsmet ¢akmak 

olayē ĸu ĸekilde anlatēyor: 

ñ1939 yēlēnēn aralēk ayēnēn 27.g¿n¿ gece yarēsē b¿y¿k bir g¿r¿lt¿ ile deprem oldu. Ev halkē 

hep birlikte sokaĵa ka­tēk. Elektrik santrali ­alēĸēyordu. Erbaa toz dumana karēĸtē ­ēĵlēklar, 

baĵrēĸmalar ana baba g¿n¿ oldu etraf. Iĸēĵē gºren santralin ºn¿nde toplanēyordu. Hava 

soĵuktu sobalar hen¿z sºnmemiĸti. Yēkēlan evlerden yangēnlar baĸladē. Belediyenin k¿­¿k bir 

arazºz¿ vardē. Yollara yēkēlan enkazlardan ge­ebildiĵi kadar fedakarca ­alēĸarak yangēnlarē 

sºnd¿rmeye ­alēĸtē. Ķnsanlar hem ezildiler hem yandēlar. Eski ērmak yolundaki mezarlēĵa 

cenazeleri topluca a­ēlan mezarlēĵa gºm¿ld¿ler. Halk Kēzēlay ­adērlarēnda, enkazlardan 

yaptēklarē barakalarda yaĸamaya ­alēĸtēlar.ò 

1939-1942 yēlēndaki b¿y¿k depremleri yaĸayan Seher Hatipoĵlu yaĸadēĵē olayē ĸu ĸekilde 

aktarēyor: 

 ñ1939 yēlēndaki deprem kēĸ aylarēnda olmuĸtu. Eski Erbaa yerleĸim alanēnda bulunan 

evimiz de annem babam ve 3 kardeĸimle yaĸēyorduk. Evimiz ahĸaptan yapēlmaydē. Deprem 

sērasēnda ben 16 yaĸēndaydēm. Deprem gece 01.45 sēralarēnda ve aralēk ayēnda olmuĸtu. 

Dondurucu bir soĵuk vardē. Bu y¿zden soba yakēlēyordu. Evler ahĸap aĵērlēklē olduĵundan ve 

soba yakēldēĵēndan deprem anēnda ­ēkan yangēndan enkaz altēnda kalanlarēn ­oĵu yanarak feci 

ĸekilde can verdi. Kardeĸlerim annem ve ben deprem anēnda evimizdeydik. Deprem olduktan 

sonra yangēn ­ēkmadan depremden saĵ ­ēkan komĸularēmēz enkazdan bizi kurtardē. Fakat 

hemen yan tarafēmēzda oturan amcam ve ­ocuklarē deprem sērasēnda yangēn ­ēkmasēndan 
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dolayē yanarak ºld¿ler. Babam ise bug¿n ki Kēzēl­ubuk kºy¿ yakēnlarēnda ki ­iftliĵimizdeydi. 

¢iftlik yanarak k¿l oldu. Babam da civar kºylerden yardēm gelene kadar yangēn ­ēkmasē 

sonucu yanarak can verdi. Ben ve kardeĸlerim haberi aldēĵēmēzda abim Halit Hatipoĵlu ve 

Ahmet Hatipoĵlu koĸarak ­iftlik evine gidiyorlar ve babamē yerde cansēz halde gºr¿nce abim 

Halit babamēn ayaklarē ¿ĸ¿m¿ĸ sarēlayēm da ēsētayēm diyor. Yaĸē k¿­¿k olduĵu i­in ºld¿ĵ¿n¿ 

anlamēyor. Bu da bize acē bir anē olarak b¿y¿klerimiz tarafēndan anlatēlēyor. Daha sonra biz 

babasēz zor ĸartlar ge­iriyoruz annem bizi hep bir arada tutuyor. O dºnem kētlēk dºnemi 

olduĵu i­in ge­imde zorlanēyoruz. Fakat annem sayesinde acēlarēmēz hafifliyor. Evimizi tamir 

edip yeniden yerleĸiyoruz. Derken 2. B¿y¿k depremi yaĸēyoruz.1942 depremi g¿nd¿z 

vakitlerinde yaĸanēyor. Yine fazlasēyla can ve mal kaybē yaĸanēyor. Bizim ailemizde can 

kaybē yaĸanmēyor fakat evimiz yeniden yēkēlēyor. Bu depremlerden sonra Erbaa yerleĸim yeri 

deĵiĸiyor. Erbaa ĸimdiki yerleĸim alanēna yerleĸiyor. Biz de yeni yerleĸim yerinden arsa alēp 

evimizi kuruyoruz ve burada yaĸamaya baĸlēyoruz.ò 

Depremin Erbaa ĸehir merkezinde tahribatē b¿y¿k olduĵu gibi fay hattēna yakēn Zilfor 

(¢atēlē), Hayati (Doĵanyurt), Tepekēĸla, Bºl¿cek gibi kºylerde de aynē tahribat yaĸanmēĸtēr. 

1932 Erbaa Zilfor kºy¿ doĵumlu Bektaĸ Altēndaĸ, 1939 depremini ĸu ĸekilde anlatēyor: 

ñBen o zamanlar 6 yaĸēndaydēm. Mevsimlerden sonbahardē. Gece saat 01.00 sēralarēnda 

ger­ekleĸti. ¢ok korkmuĸtum. Ben ve iki kēz kardeĸim enkaz altēnda kalmēĸtēk. Ne 

yapacaĵēmēzē bilemedim sadece ­ēĵlēk seslerini duyabiliyordum. Sonra babam gelip bizi 

kurtardē. Dēĸarēsē ana-baba g¿n¿ gibiydi. O depremde amcamēn hanēmē ºlm¿ĸt¿. 

Hayvanlarēmēzēn bir­oĵu da ºlm¿ĸt¿.3 evden kedi bile kurtulmamēĸtē. Sadece 3 ev yēkēlmadē 

gerisi yēkēlmēĸtē. O depremde 60 kiĸi ºlm¿ĸt¿. Erbaa ile irtibatēmēz kesilmiĸti. Irmaktaki aĵa­ 

kºpr¿ bile yēkēlmēĸtē. Hi­ kimse bize yardēm etmemiĸti. O zamanlar Erbaaônēn belediye 

baĸkanē Aliĸan Diktaĸôtē. Kºy¿m¿ze fazla bir yardēmda bulunmamēĸtē. Sonra nahiyeye gº­ 

ettik, bu zaman ki karayaka kasabasēna, ­¿nk¿ orasē yēkēlmamēĸtē. Orada bir s¿re yaĸamēmēza 

devam ettik ve sonra tekrar kºy¿m¿ze gº­ ettik.1942 de kºy¿m¿ze geldiĵimiz de evimizin 

enkazlarē, aĵa­larē ve eĸyalarēmēz ­alēnmēĸtē. Tam kendimizi toplar gibi olmuĸtuk, fakat 

yeniden deprem olmuĸtu. Belediye o zaman kºyl¿ye ºk¿z ve inek yardēmēnda bulunmuĸ. 

Kºyl¿ler tam rahat ettik derken 1943 depremiyle yeniden yēkēlmēĸlardē. Bu sefer Kēzēlay 

hepimize yardēm paketleri daĵētmaya baĸladē. Sonradan ge­imimizi saĵlamak i­in t¿t¿n ve 

buĵday yetiĸtirerek ekonomik sorunlarēmēzdan kurtulduk ve bug¿nlere kadar geldik.ò 

1932 doĵumlu emekli edebiyat ºĵretmeni Hayri Doĵan 1939 depremini ĸºyle anlatēyor: 

ñBen 1939 Erbaa Depremini yaĸadēm. O zaman 7 yaĸēndaydēm. Ķki katlē ahĸap evde 

oturuyorduk. Amcam ve halamla biz aynē evde kalēyorduk. Evimizin yanēnda b¿y¿k bir dut 

aĵacē vardē. Evimizin ortasēnda bir salon vardē ve ev karĸēlēklē ikiĸer oda olmak ¿zere dºrt 

odadan oluĸuyordu. Bir tarafta biz diĵer tarafta amcamlarla halamlar kalēyordu. Depremi ilk 

hissedenler annem, babam, halam ve abim olmuĸtu. Annem, babam ve abim damdan 

ka­arlarken halam nereye ka­ēyorsunuz demiĸ. Bizi kurtarmak i­in geri dºnm¿ĸ. Babam, 

annem ve abim damdan atlarken o eve geri geliyor bizi kucaklēyor, bizi ka­ēracak sonra beni 

kucakladē. Deprem devam etti ise salladēĵē i­in beni kucaĵēnda tutamadē d¿ĸ¿rd¿. Fadime 

halam da sallanēyordu. Bu sefer benden daha k¿­¿k olan kēz kardeĸim G¿lĸen vardē. Ona 

sarēldē. Ben d¿ĸt¿ĵ¿m yerden kalktēm. Kapēyē a­tēm, salona ­ēktēm, iki ¿­ adēm y¿r¿d¿m, ev 

­ºkt¿. O salonun ¿st¿nde kangal halinde t¿t¿n¿m¿z vardē. O t¿t¿nler benim boynumdan 

ge­ti. Kērēlmēĸ t¿t¿n aĵzēmē, burnumu kapatmēĸ ve burnumun i­ine girmiĸti. Halam 

ka­amamēĸ odada kalmēĸ. Odada aksine babam hastaydē. Sērtēnē ēsētmak ve terlemek i­in 

sobayē yaktērmēĸtē bildiĵimiz teneke soba. Sobada kēpkērmēzē olmuĸtu bºyle. Yan taraftaki 

terek halamēn ¿st¿ne yēkēlēyor o kēzgēn soba halamēn beynine geliyor. ¦zerlerine terek 

yēkēldēĵē i­in onlar orda bende onlardan 3-4 metre uzakta salondaydēm. Yer kēpērdadēk­a t¿t¿n 

kangallarēndan kafam kurtuldu. Kiremitlere deĵdi o kiremitlere tutunan ­aplamalar vardē. 

Kafam iki ­aplamanēn arasēndan dēĸarē ­ēktē. Ķki ­aplama saĵ ve sol omuzuma ­ºkt¿ o 
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­ºkt¿k­e beni yere doĵru bastērdē ama kafam dēĸarē ­ēktē ve yēldēzlarē gºr¿yordum. Kºy¿n 

¿st¿ndeki binalarēn yēkēlmasēndan dolayē oluĸan toz bulutlarēnē gºr¿yordum. O sērada annem 

ve babam evin yēkēntēlarē ¿zerinde dolaĸēyorlar. ķaĸērmēĸlar ve bizi arēyorlar. Benim korkudan 

dilim tutuldu. Konuĸamēyorum.ôôBabaôô diye baĵērmak istiyorum ama baĵēramēyorum. 

Nasēlsa o karanlēkta babam benim kulaĵēma bastē. Kulaĵēma basēnca bir ĸok ge­irdim ben, 

dilim ­ºz¿ld¿ óô baba ben buradayēmôô dedim. Onun ¿zerine babam elleriyle omzumdaki 

tahtalarē par­aladē ve beni ­ēkardē. ķu kavlaĵan aĵacēndan (yan taraftaki aĵacē gºstererek) 

daha b¿y¿k bir dut aĵacē vardē bah­ede beni o dut aĵacēnēn dibine gºt¿rd¿. Tekrar yēkēntēlarēn 

¿zerine geldi bu sefer o soba evi yakmaya baĸlamēĸ amcamēn evindeki 8 kiĸi kapē kilitlendiĵi 

i­in ­ēkamamēĸ. Salona da ­ēkamamēĸlar. Cevdet isimli benim en k¿­¿k kardeĸim beĸikte 

baĵlē ve enkazēn en altēnda. Halam ve kēz kardeĸim var o enkazēn altēnda. Evde yanmaya 

baĸlayēnca demek ki evimizin yanēndan bir dere akēyordu o kargaĸalēkta babam ve annemin 

ayaklarēna bir kazan takēlēyor ºyle bir kazan ellerine ge­iyor. O dereden su alēp y¿zlerce defa 

dumanēn ­ēktēĵē yere dºkt¿ler ve i­erideki ateĸi sºnd¿rd¿ler. Bºylece depremin altēnda kalan 

11-12 n¿fus enkazēn altēnda yanarak ºlmekten kurtuldu. Sonra karĸēdaki ev yan yatmēĸ 

yēkēlmak ¿zere o kºyde kºy¿n imamē oturuyor o eve gitmiĸler kazma ve k¿rek almēĸlar balta 

almēĸlar orada nereden ses ve ­ēĵlēk geliyorsa oralarē eĸmiĸler. ¢aplamalarē balta ile keserek 

ve vurarak halamē kurtardēlar. Halam yarē canlē y¿z¿n¿n saĵ tarafēnēn tamamē yanmēĸ. Bir yēl 

Samsunda tedavi gºrd¿ ama 5 yaĸēndaki k¿­¿k kardeĸim G¿lĸenôin beynine gelmiĸ olan soba 

y¿z¿nden beyni yanmēĸ ve ºlm¿ĸ. Birde 1 yaĸēnda beĸikte sarēlē kardeĸimi aradēlar, taradēlar, 

bulamadēlar. Bu sefer amcamlarē ­ēkarmaya baĸladēlar. Amcamē ve karēsēnē ­ēkardēlar karēsē 

ºlm¿ĸ. Amcamēn 17 yaĸēnda bir kēzē vardē o ºlm¿ĸ amcamēn 5 yaĸēnda bir oĵlu vardē o da 

ºlm¿ĸ. Amcamēn 20 yaĸēnda bir kēzē vardē ve ķ¿kr¿ isminde bir oĵlu vardē onlarē saĵ olarak 

­ēkarabildiler, bizim evden dºrt cenaze ­ēktē. O zaman bizim kºy¿n n¿fusu 300 kiĸiydi 300 

kiĸiden 105 kiĸinin cenazesini yēkamadan gºt¿rd¿ler. Mezarlēĵē ºk¿zlerle s¿rd¿ler bir hendek 

ĸeklinde k¿reklerle ¿st¿n¿ eĸtiler. ¦st ¿ste yan yana o hendeĵin i­erisine gºmd¿ler. 

Kazmasēnē k¿reĵini alan komĸu kºyl¿ler yardēmēmēza yetiĸti. Bizim evin b¿t¿n enkazēnē 

eĸtiler yataklarēmēzē, mutfak eĸyalarēmēzē ­ēkardēlar. B¿t¿n par­alarē tahtalarē bah­eye 

ayērdēlar. O kadar aramaya raĵmen k¿­¿k kardeĸim yok. Komĸu kºylerden gelen insanlarla 

birlikte hepimiz o b¿y¿k dut aĵacēnēn dibinde kalēyoruz. ¥ĵleye doĵru dut aĵacēnēn 

tepesinden bir bebek aĵlamasē geldi ­ocuĵun aĵlamasē nerden geliyor diye saĵa sola baktēlar. 

Dediler ki aĵa­tan geliyor abim ve amcamēn oĵlu aĵaca ­ēktēlar. Bebek aĵa­ta beĸiĵe sarēlmēĸ 

vaziyette belinden yarē sarkmēĸtē bebeĵi ­ºzd¿ler ve elden ele vererek aĸaĵē indirdiler. Bu 

depremin bir mucizesi. Kºy¿m¿z¿n hocasē bir akēl y¿r¿tt¿ dedi ki; óôBu aĵa­ deprem anēnda 

eĵmiĸtir dalē da o beĸiĵe takēlmēĸtēr doĵrulduĵu zamanda beĸik aĵacēn tepesinde kalmēĸtēr.ôô 

Diye yorumladē. Baĸka komĸularēmēzda dediler ki; ôôAllah melekleri, ­ocuklarē korur. 

Melekler ­ocuĵun beĸiĵini aĵacēn tepesine fērlattēlar .ôô dediler. Bu tabi dini bir yorum. Bir 

mucize yaĸadēk sonra Tokat valisi Erbaa kaymakamē devlet adamlarē geldi. Bu kºy¿n yeri ova 

olduĵu i­in tabanē yumuĸaktēr toprak depreme m¿sait olduĵu i­in bu kºy¿ buradan kaldēralēm 

dediler. Bu kºy¿ 2 km ºtedeki kērlara yerleĸtirmeyi planladēlar. H¿k¿met aĵa­ verdi ­ivi verdi 

eski evin tahtalarēyla oraya ev yapēldē. Orasē kēr olduĵu i­in tabanē daha sertti. 1942 de tekrar 

ĸiddetli bir deprem oldu o depremde Erbaa tamamen yēkēldē birka­ ev dēĸēnda. Bizim kºyde o 

altē sert olan yeni yerde ¿­ ev yēkēldē. H¿k¿metin bizi oraya taĸēmadaki haklēlēĵē ortaya ­ēkmēĸ 

oldu. Depremi yaĸadēĵēm yerin adē Zilforôdu. G¿n¿m¿zde ise son altē aya kadar ¢atēlē Kºy¿ 

olarak ge­iyordu. Erbaaônēn Karĸēyaka Mahallesidir.ò 

    1942 depreminin merkez ¿ss¿ Erbaa, Niksar hattē olduĵundan 1939'daki depremden daha 

fazla can ve mal kaybēna sebep olmuĸ, Erbaa adeta haritadan silinmiĸtir. ķehirde b¿y¿k 

hamam ile bir ka­ ahĸap yapē ancak ayakta kalabilmeyi baĸarmēĸtēr. Ulus Gazetesi 24 Aralēk 

1942 tarihinde Erbaaôda 418 ºl¿, 484 yaralē olduĵunu,  2155 bina tamamen, 1654 kēsmen 

yēkēldēĵēnē, Erbaaôda saĵlam 4 ev kaldēĵēnē haber veriyor. Aynē gazete 31 Aralēk 1942 
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tarihinde Erbaaôda 2047 evin tamamen yēkēlmēĸ olduĵunu ve 443 vatandaĸēn ºld¿ĵ¿n¿,  106 

aĵēr yaralē, 539 hafif yaralēnēn olduĵunu, tespit edilen hasarēn yek¾nunun 493 ºl¿,125 aĵēr, 

642 hafif yaralē olduĵunu ifade ediyor. 

   1942 Depreminde Erbaa nahiyesi 27, merkez kasaba 308 ºl¿ olmak ¿zere toplam 534 

kurban vermiĸtir. 2295 ev yēkēlmēĸ, ayrēca 4 otel, 4 fērēn, 127 d¿kk©n, 8 kahvehane, 13 depo 

ve bir mezbahane ile Belediye binasē yerle bir olmuĸtur. 29 Aralēk 1942 tarihli Ulus 

Gazetesiônde iki y¿z yēllēk Talazan Kºpr¿s¿ôn¿n insan boyundaki taĸ korkuluklarēnē saĵa sola 

savrulmuĸ olduĵunu gºrd¿klerini ifade ediyor. 

    1942 depreminde 16 yangēn hadisesi olmuĸ, tutuĸan evlerin hemen hemen tamamē yanarak 

yok olmuĸtur. 26 Aralēk 1942 tarihli Ulus Gazetesiônde o gece ­ēkan yangēnlardan bazēlarēnda 

dumanlarēn hala t¿tt¿ĵ¿n¿, Tepekēĸla ve Aladonôun kºylerinin tamamen yēkēldēĵē ifade 

ediliyor. 

Bu yangēnlarēn en acēklēsē Aĸaĵē Mahalle'de Osman Aksoy'un evinde misafir bulunan 

Tekel M¿d¿r¿ Asaf G¿ngºr ve eĸi Naĸide G¿ngºr, ambar memuru Saffet Bey ve ev sahibi 

Osman Aksu, òĶmdat, ¿mmeti M¿sl¿man yok mu, Allah aĸkēna bizi kurtarēn ne olur kurtarēn 

bizi ñ feryatlarē arasēnda kurtarēlamayarak alevlerin altēnda can vermiĸlerdir. Ķsmetpaĸa 

Mahallesinde tutuĸan Fetullah Ayta­ôēn evinde de Fetullah Ayta­ ve eĸi yanarak can 

vermiĸlerdir. Bu yangēnlardan biri de Gazipaĸa Mahallesinde Basri ¦nalôēn evinde ­ēkmēĸ ve 

ailesi ile bir ­ocuĵu yanmēĸtē. ķēhlar Mahallesinde ­ēkan yangēnda ise, Bekir Palaz, evle 

birlikte alevlerin i­inde can vermiĸti. Ali Demirôin yanan aynē mahalledeki evinde de Ali 

Demir alevlerin altēnda kalarak can vermiĸti. Gazipaĸa Mahallesinde Hafēz Salim Ethem 

ķahin, ķ¿kr¿ Yaman, Aĸaĵē Mahalleden Koca Seyid, Cumhuriyet Mahallesinden Hendoĵlu 

Yakupôa ait evler yanmēĸ ise de bu evlerin hi­birinde can kaybē olmamēĸtēr.29  

Her iki depremin de kēĸ mevsiminde olmasē, yangēnlar ­ēkmasē ve binalarēn ahĸap olmasē 

sebebiyle bazē depremzedeler yangēnlar sonucu hayatēnē kaybetmesine yol a­mēĸtēr. Bu da 

Erbaa halkē ¿zerinde psikolojik travmalara yol a­mēĸtēr.  

 

 
1942 Depreminde Yanarak Hayatēnē Kaybeden Hacē Fethullah Efendi 

 

                                                 
29 Enver Saat­igil, D¿nk¿-Bug¿nk¿ Erbaa, 1946-1947, Cumhuriyet Matbaasē, Ķstanbul, 1947. 
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1942 yēlēnda vuku bulan ikinci depremin en acēklē tablolarēndan biri de Mahmut ¢avuĸoĵlu 

Aziz Kocaôya ait otel ve altēndaki kahvenin yēkēlmasē olayēdēr. Sadece bu kahvenin enkazē 

altēnda ezilerek 64 kiĸi can vermiĸtir. 

 
Kahvahanede ºlenlerden Batumlu Yusuf Maharôēn Kabri 

 

 
1-1942 Depreminde 64 kiĸinin Hayatēnē Kaybettiĵi Kahvehane 

 

1942 Depremini Salih ¥zg¿r ĸu ĸekilde anlatēyor: 

ñ7 yaĸēndaydēm. 1942 de kurban bayramēnēn 3. G¿n¿ zelzele oldu. Annemler teyzemlere 

gitmiĸti. Gezmeden gelirken yolda baĸlamēĸ. Annem elinde ­ocukla duvarēn yanēna ge­iyor. O 

zamanlar kerpi­ten duvarlar vardē. ¢im duvarē annemlerin ¿zerine yēkēlēnca annemler ºl¿yor. 

¥l¿s¿n¿ hemen bulamadēk. Birka­ g¿n sonra bulabildik. Defnettik. Bu zelzeleden 9 kiĸi gitti 

bizden. Teyzem, dedem, ninem, annem(annem hamileydi) ve kardeĸim. O g¿n annem beni 

teyzemlere gºt¿rmek istedi ama ben elinden ka­tēm ­ocukluk iĸte! Ben kurtuldum diĵerleri 
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ºl¿p gittiler. Babam kaldē sadece. Bu zelzelede yaklaĸēk 400-500 kiĸi ºld¿. Bizde 15-20 g¿n 

sēĵēnakta yaĸadēk zelzeleyi atlatana kadar. ķehir hep yēkēldē, hayat deĵiĸti. 1943ôte ve 1944ôde 

de oldu. Ama ĸiddetli olmadē. Buralarda fazla durmadēk ºnce Turhalôa sonrada Almanyaôya 

gittik. 1 ­ocuĵum ve 1 torunum var.ò 

Hasan Uzun, yaĸadēĵē depremleri ĸu ĸekilde anlatēyor:  

ñBen o zamanlar 6-7 yaĸēndaydēm. Ekim (deprem aralēk ayēnda olmuĸtur) ayēnēn baĸlarēnda 

yer sarsēntēsēyla uyandēm. Babam o zaman ºlm¿ĸt¿. Hayvanlarēmēz ahērēn altēnda kalarak can 

verdi. Kºydeki b¿t¿n evler yēkēldē. Belediye yardēmda bulunmamēĸtē. Evimizi yeniden 

onarmaya baĸladēk derken 1942 depremiyle yeniden sarsēldēk. Daha toparlanamamēĸtēk bile. 

2.deprem bizi ­ok zor duruma d¿ĸ¿rd¿. H¿k¿met inek ve ºk¿z yardēmēnda bulundu. Tam 

kurtulduk derken 1944 depremi bizi hepten yēktē. Yiyeceĵimiz bir avu­ buĵday bile yoktu. 

Herkes a­lēktan periĸandē. Bu sefer Kēzēlay devreye girdi. Yardēm paketleri daĵēttē. Sonra 

yeniden toparlanmaya baĸladēk. Ekonomik faaliyetlerimizi arttērmak i­in t¿t¿n ve buĵday 

yetiĸtirerek bug¿nlere kadar geldik.ò 

G¿lhanēm G¿rb¿z depremi ĸu ĸekilde anlatēyor: 

ñ Babam yatak geceliĵiyle aldē bizi ­ēkarttē karēn ¿st¿ne. Kar var yerlerde. Karēn ¿st¿nde 

­ēplak ayaĵēz, ayakkabē falan yok. Sonra babam annemi ­ēkarttē. Kēz kardeĸlerim yok. Babam 

kēzlar yok deyince annem baĵērmaya baĸladē. Ķnsan ne yapacaĵēnē bilmiyor. Annemin elini 

tuttum ama annem kendinde deĵildi. Her yerden ­ēĵlēklar geliyor. Evler harabe olmuĸ. Neyse 

ºyle bºyle derken sabah oldu. 1-2 ev anca kalmēĸ gerisi hep yēkēlmēĸ. Bir binada 7-8 tane ºl¿ 

var. Bizim evden sadece 4 tane ºl¿ var. Sonra bize ­adēr verdiler. D¿z bir yer bulduk, karē 

s¿p¿rd¿k serdik ­adērē. Sonra yemek geldi, ne kadar acēn olsa da yemek zorundasēn yiyorsun 

iĸte.  Ara sēra yine sarsēntēlar oluyor.ò 

1939, 1942 ve 1943 Depremlerini Erbaa ĸehir merkezinde yaĸayan Ahmet Bulut deprem 

anēnda yaĸadēklarēnēn ĸu ĸekilde anlatēyor: 

ñ3 katlē ahĸap evde yaĸēyorduk. Ķlk depremi 1939 senesinde yaĸadēk deprem Erzincan 

aĵērlēklēydē Erbaa da aĸērē yēkēm oldu. 1942, 1943 de iki deprem daha yaĸadēk saĵlam ­ok az 

ev kaldē depremden sonra evleri hasar gºren halk kendi imk©nlarē ile baraka yapēp barēndēlar 

bir kēsmēna da Kēzēlay ­adēr verdi halk barakalarda yaĸamaya baĸladē. Ķlk depremden sonra 

kalan binalar 1942 ve 1943 yēlēnda olan depremlerde 7,8 bina kalmak suretiyle tamamen 

yēkēldē. Halk artēk baraka olarak tabir edilen yerlerde oturuyordu. Okul bah­eleri boĸ arasa ve 

benzeri yerlerde barēnēyorlardē. Hakimoĵullarēna ait 2 katlē t¿t¿n deposunun ¿st katēna ofis 

tarafēndan buĵday konulmuĸ ¿st kat yēkēldēĵē halde ­ok saĵlam olan alt katta y¿zlerce aile 

barēnēyorlardē. Binalar zarar gºrd¿ĵ¿ gibi yollar ve arazilerde yarēlmalar olmuĸtu. ¥yle ki o 

yarēĵa isabet eden aĵa­larda ortadan ikiye yarēlmēĸtē. Bu halde Bakanlar Kurulu kararēyla 

Erbaaônēn eski yeri terk edilerek 3,4 kilometre g¿neyde zemini saĵlam olan araziye 

yerleĸmeye karar verilmiĸti. Ķhtiya­ sahibi Koyulhisarôdan Kelkit ērmaĵēndan ­am tomruklarē 

nakil edilerek kurulan kereste fabrikasēnda tahta ve aĵa­ haline getirilmiĸ ve a­ēlan taĸ 

ocaklarēnda taĸ ­ēkarēlarak deprem tipi ev yapēlmak ¿zere halka daĵētēlmēĸtēr artēk eski 

Erbaaôda yaĸamak yasaklanmēĸtē. Ardē­lēk mevkiinde bina yapēlmasēna izin verilmiĸti. 

Kºylerde de buna benzer yēkēmlar olmuĸtu.ò 

1939 Depreminde olduĵu gibi 1942 Depremiônde de ĸehir merkezinde olduĵu gibi fay 

hattēna yakēn kºylerde b¿y¿k tahribata uĵradēlar.    

1942 Depremi olduĵunda Bºl¿cek Kºy¿ônde yaĸayan ķerife Uyar olayē ĸu ĸekilde 

anlatēyor:  

ñDeprem sērasēnda Bºl¿cek kºy¿ndeydim. Depremi orada hissettim. Deprem sērasēnda 

­eĸmenin ºn¿ndeydim. ¢eĸmenin orada su dolduruyordum. Annem evdeydi. ¢eĸmeden 

doldururken komĸular sēra bekliyorlardē. ¢eĸmenin ºn¿ kocaman bir boĸluk alandē. Biz orda 

kaldēk. Evler gºz¿m¿z¿n ºn¿nde teker teker yēkēldē. Sonra evimize gittik. O kadar aĵacēn 

­ivilerin yēkēk dºk¿k yerlerin i­inden nasēl ge­tiĵimi hatērlamēyorum. Eve gittim, bizim ev iki 
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katlēydē ikinci kat yēkēlmēĸ birinci kat ise yan yatmēĸ. Amcam o sērada hastaydē. Yukarē katta 

yatēyordu oradan nasēl ­ēktēysa ­ēktē. Akrabalarēmdan ciddi bir ĸekilde yaralanan olmadē. 

Komĸunun evi bizim kapēnēn ºn¿ne doĵru yēkēlmēĸtē. Annemi i­erden biz ­ēkardēk. Deprem 

sērasēnda yangēnlar ­ēktē, evlere su ­ektiler. Ka­ yaĸēnda olduĵumu tam olarak 

hatērlamēyorum. Hen¿z evlenmemiĸtim 15-20 yaĸlarēndaydēm. Pek ­ok ºlen oldu. 

Battaniyelere, ­arĸaflara ºl¿l¿leri sarēp gºt¿rd¿ler. Mezarlēĵa gºt¿rd¿ler. Hemen yēkadēlar ve 

gºmd¿ler. Depremde ne olduĵunu anlamadēm. Tabi ki korktum ama ­ok etkisinde kalmadēm. 

Ben k¿­¿kken de bir deprem yaĸamēĸtēk. En azēndan Erbaa depremi kadar can ve mal kaybēna 

sebep olmamēĸtē.ò 

1942 Depremini yaĸayan Mustafa Balcē ĸu ĸekilde anlatēyor: 

ñKarayakadan geldiĵim zaman Kelkit ¢ayē kurumuĸtu. Erek Mahallesine geldiĵim zaman 

da evler hep yēkēlmēĸtē. Depremde binanēn altēnda kalanlar, ºlenler olmuĸtu. Yaralēlar da bizi 

kurtarēn, ne olursa olsun bizi kurtarēn diye baĵērēyorlardē. Toprak bºl¿nm¿ĸt¿, yarēklarēn i­ine 

bir insan d¿ĸ¿yordu. Ben de hemen yardēma gittim ve k¿­¿k bir kēz kēz ­ocuĵunu duvarēn 

altēndan kurtardēm. Tedavi etmeye gºt¿rd¿m. Hastane yēkēlmēĸtē bu y¿zden ­adēra gºt¿rd¿m 

ve tedavi ettirdim. O depremde bir­ok insan telef olmuĸtu. Bir­ok insan da binalarēn altēnda 

kaldē. Bu depremden sonra Erek Mahallesi otogardan yukarēya taĸēndē. Aylar sonra Kelkit 

¢ayē eski haline dºnd¿.ò 

     1942 Depremini yaĸayan ķ¿kr¿ G¿lmez olayē ĸu ĸekilde anlatēyor: 

ñKurban bayramēnēn ¿­¿nc¿ g¿n¿yd¿. Tam hatērlamēyorum ama ºĵlenden sonra falandē. 

Sarsēntē o kadar ĸiddetliydi ki kºyde hi­bir ev kalmamēĸtē. ¥l¿ de bayaĵē ­oktu. ¢evre 

kºylerde de ev kalmamēĸtē. O zamanlar kºyde gº­ baĸladē. Erek yolun alt tarafēndaydē ve 

depremden sonra yolun ¿st tarafēna yani ĸimdiki yerine ge­ti. Tabi o zamanlar Erbaaôya ­ok 

gidemiyorduk. O y¿zden Erbaaônēn durumunu sonradan ºĵrendik. Benim iki kēzēm bir oĵlum 

vardē. Bu depremle bir kēzēmē kaybettim. Ķĸte bºyle oldu.ò  

1942 Depremini Hayati (Doĵanyurt) Kºy¿ônde yaĸayan Cemal Karabela olayē ĸu ĸekilde 

anlatēyor:  

ñ Deprem g¿neĸin batma zamanēnda oldu o sērada evdeydim. Enkazēn altēnda kaldēm kendi 

uĵraĸlarēmla s¿r¿nerek ēĸēĵēn olduĵu tarafa gidip binanēn yēkēntēsēndan ­ēktēm. Oradan tavana 

­ēktēm ve evin d¿md¿z olduĵunu gºrd¿m. Babam karĸēdan geliyordu. Babamla kim var kim 

yok diye baktēk evin altēndan ºk¿zlerin sesi geliyordu ºk¿zlerde ºlm¿ĸt¿. Bir koyunum vardē 

ºk¿zlerin altēnda yatēyordu ºk¿zlerin ¿st¿ne hezenler d¿ĸ¿nce onun ¿st¿ne d¿ĸmemiĸ ve o 

kurtulmuĸtu. Babamla birlikte enkazēn altēnda kalanlara baktēk ĸans eseri burnum bile 

kanamadan ­ēkmēĸtēm. Kēz kardeĸim o sērada samanlēĵa gitmiĸ ve alēp eve gelecekken deprem 

oldu ve samanlēk ¿zerine yēkēldē ertesi g¿n cesedini bulduk. Ertesi g¿n ¿st kata ­ēktēk ve 

nenemde ºlm¿ĸt¿ diĵer odada beĸ kiĸiyi diri olarak ­ēkardēk. Ertesi g¿n beĸ kiĸiyi defnettik. 

ķu anki evimizin bulunduĵu yere depremden sonra yerleĸtik. Depremden sonra 4 odalē bir 

ev yaptēk, abim Mahir de baĸka bir yere gº­t¿. Diĵer kºylerden haberim yoktu fakat Yusuf 

bizim kºyde hasar daha fazla diyordu.ò 
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Hayati (Doĵanyurt) Kºy¿ônde Depremde ¥lenler Ķ­in Yapēlan Toplu Mezar 

 

 
Deprem Mezarlēĵē 
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Deprem Mezarlēĵē-Erbaa 

 

 
Tepeĸehir Mezarlēĵē 
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1942 ve 1943 yēlēnda ºlenlerin bir kēsmēnēn Tepeĸehirôdeki mezarlēĵa defnedildiĵini mezar 

taĸlarēndan anlēyoruz. 

 

9w.!!Ω5! 59tw9a ±9 {hb¦4[!wL           

Merkezi  ƛŘŘŜǘ mƭǸ ¸ŀǊŀƭƤ ¸ƤƪƤƭŀƴ 9Ǿ   

Erzincan 7,9 921 585 2276   

Niksar-Erbaa 6,9 534 629 2295   

1943* Tosya-Ladik 7.3 163 492 3200  

 

   *Deprem bºlgesinde incelemeler yapan Sēhhat ve Ķ­timaē Muavenet Vekili Hulusi Alataĸ 13 

Aralēk 1943 tarihinde TBMMôde konu hakkēnda bilgi verirken, Tokat vilayetinde can kaybēnēn 

507, yaralē sayēsēnēn 171 ve yēkēlan ev sayēsēnēn 3201 olduĵunu belirtmiĸtir. Bu rakamlarda 

Erbaa dēĸēnda kalan bºlgeler var mē, bilemiyoruz. Yukarēdaki rakamlar 1 Aralēk 1943 tarihli 

Erbaa i­in ge­erli olan rakamlardēr. 

 

Art arda yaĸanan depremler ­eĸitli trajedilerin yaĸanmasēna da yol a­mēĸtēr. Aile 

bireylerinin ve aile b¿y¿klerinin kaybedilmesiyle par­alanmēĸ aileler ortaya ­ēkmēĸtēr. Bazē 

­ocuklar ºks¿z ve yetim kalmēĸlardēr. Bu ­ocuklardan on altēsē Malatya ¢ocuk Esirgeme 

Kurumuôna gºnderilmiĸti. 28 ķubatta da yetim kalan ­ocuklardan ¿­¿ Adanaôya ve on yedi 

­ocuk da Ankaraôya gºnderilmiĸti.30 

Depremlerde yatēlē teĸkil©tē daĵēlmēĸ bulunan Erbaa ¢ocuk Esirgeme Kurumu, depremler 

dolayēsēyla 38 ºĵrenciyi yurdun muhtelif yerlerine aktarmak suretiyle Devlet­e tahsil 

yaptērēlmalarē saĵlanmēĸtēr. Bug¿n, bu ºĵrencilerden bir­oĵu okuyarak y¿ksek mevkilere 

y¿kselmiĸ bulunmaktadērlar. Bunlardan baĸka Erbaa ¢ocuk Esirgeme Kurumunda okumuĸ ve 

daha sonralarē ­eĸitli okullardan mezun olmuĸ bir­ok kimseler vardēr. 

Erbaa ¢ocuk Esirgeme Kurumu, bu kurumdan zamanla yararlanmēĸ bulunan ºĵretmen 

Cemal Avcē, Abdurrahman ¥zkan, Hayri Kara, Hacē Mevl¿t Kaptan ve ayrēca ¢ocuk 

Kitaplēĵē ºĵretmeni Ziya Ateĸôten teĸekk¿l eden bir kurul tarafēndan yºnetilmiĸtir.  

Salih Cer Himaye-i Etfal talebeleri ile ilgili hatērladēklarēnē ĸu ĸekilde ifade ediyor: 

ñKºylerdeki yoksul ­ocuklardan ilk mektebi okuyordu. Mezun olduktan sonra Ladik kºy 

enstit¿lerine gºnderildiler. ķahēslarēn yardēmē ile okuyorlardē.ò 

Ķsmet ¢akmak Himaye-i Etfal talebeleri ile ilgili hatērladēklarēnē ĸu ĸekilde ifade ediyor: 

ñHimaye-i Etfal depremde annesi ve babasēnē kaybetmiĸ veya fakir d¿ĸm¿ĸ ailelerden 

alēnan ­ocuklardan oluĸuyordu. Hol¿ne kadarda i­eri girdiĵimi hatērlēyorum. Bilal Efendi 

vardē. Masraflarēnē herhalde devlet karĸēlēyordu. ¢oklarē kºy enstit¿lerinde ºĵretmen oldu. 

Ladikôte okudular. Yaĸantēlarē iyiydi. ñ 

                                                 
30 Ķsmet ¦zen, Ķsmet ¦zen, 1939 Erzincan Depreminin Tokatôtaki Yansēmalarē,  s. 97-99 
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Bu konu ile ilgili olarak bir zamanlar Himayeyi Etfal yurdunda kalan Cemal Avcē ĸu 

bilgileri vermiĸtir: 

ñĶlkokulu eski kasabada Taĸova Ķlkokulunda okudum. Himaye-i Etfal Cemiyetiônin 

yurdunda kaldēm. Daha sonra Ladik Akpēnar Eĵitim Enstit¿s¿ne devam ettim. 1946 yēlēnda 

buradan mezun oldum ve Kozlu kºy¿nde gºreve baĸladēm. O zaman ºĵretmenlere okullarēn 

bitiĸiĵinde arazi veriyorlardē. Araziyi ºĵretmene takviye olarak veriyorlardē. ¢alēĸmalar 

modern ĸekilde yapēlēyordu. Meyvecilik, seracēlēk yapēyordu. Kºyl¿ler gelip bakēyorlardē. 

Deĵirmenli kºy¿nde seracēlēĵēn baĸlamasēnda benim etkim vardēr.ò 

     Yaĸanan depremler yerleĸmenin tahribi kadar ĸehrin n¿fus geliĸimini ve ekonomik 

hayatēnē olduk­a etkilemiĸtir. Erbaaônēn 1927 yēlēnda 5625 olan n¿fusunun 1935 yēlēnda 6951 

kiĸi olduĵu gºr¿lmektedir. 30 Aralēk 1939 tarihli Ulus Gazetesiônde Erbaaônēn ĸehirde 6951, 

kºylerde 62318, toplam 69.269 kiĸiden oluĸtuĵu ifade ediliyor. 

1939,1942 ve 1943 depremlerinde ºlenleri d¿ĸ¿nd¿ĵ¿m¿zde Erbaa n¿fusunda ciddi 

d¿ĸ¿ĸler yaĸanmēĸtēr. 1935-1945 arasē dºnemde n¿fus artēĸēnēn duraklama hatta sayē olarak 

azalma s¿recine girdiĵi gºr¿lmektedir. Yine de elimizde Erbaaônēn 1942 yēlēna ait saĵlēklē bir 

n¿fus verisi yoktur. Erbaa n¿fusu 1950 yēlēnda 7034 ile 1942 yēlē n¿fusuna ulaĸabilmiĸtir. 

1960 yēlēnda ise 10.738 kiĸi idi. Depreme maruz kalan yerleĸmelerde gerek can kayēplarē 

gerekse gº­ler nedeniyle n¿fusun azalmasē, baĸka alanlarla ilgili ­alēĸmalarda da 

belirlenmiĸtir. Aĸaĵēda yer alan Erbaa n¿fus tablosunda gºr¿leceĵi gibi 1950-1960 yēllarē 

arasēnda n¿fus yaklaĸēk 3700 kiĸi ile %53 artarken, 1927-1950 arasēnda 23 yēllēk dºnemde 

yaklaĸēk 2400 kiĸi ile % 43 arttēĵē gºr¿nmektedir. 1927-1950 arasēnda n¿fus artēĸ hēzēnēn 

d¿ĸ¿k olmasēnēn en ºnemli sebebi 1939, 1942 ve 1943 yēllarēnda art arda yaĸanan 

depremlerdir. Buna Ķkinci D¿nya Savaĸēônēn zor ĸartlarē da eklenebilir. 

 

 

 



37 

 

Erbaa  Merkez  ve  Kºylerinin yēllar itibariyle  toplam  n¿fusu 
 

YIL I  ķEHĶR N¦FUSU K¥Y N¦FUSU TOPLAM  

1927  5.625  49.120  54.745  

1950  7.034  38.636  45.670  

1960  11.738  49.151  59.889  

1970  15.606  59.086  74.692  

1980  25.243  66.020  91.263  

    

1985  28.840  64.413  96.253  

1990  33.554  66.042  99.596  

1997  43.132  56.633  99.765  

200 0  47.758  52.828  100.586  

2007  56.810  38.848  95.658  

2009  58.845  38.716  97.561  

2010  59.901  35.914  95.815  

 

 

 

Kaynak: http://www.erbaaliyiz.com/erbaa-hakkinda-nufus-ve-nufus-dagilimi#slide-0-

field_haber_resimleri_gorrsel-7 
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b- Ekonomik Sonu­larē 

 

 
1930 ïErbaa T¿t¿n Alēm Yeri 

 

Deprem ºncesi Erbaaônēn en ºnemli ekonomik faaliyeti t¿t¿nc¿l¿kt¿. T¿t¿nc¿l¿k il­enin 

ekonomik hayatēnda rol oynadēĵē gibi ticari faaliyetinin de esasēnē teĸkil ediyordu. Erbaa 

t¿t¿nleri T¿rkiye ve d¿nyada Taĸova t¿t¿nleri adēyla ĸºhret bulmuĸtu. Yakma hassasē, rengi,  

verimi ve kokusu itibari ile de bu t¿t¿nler b¿t¿n harmanlara girer ve ihra­ mallarē i­erisinde 

birinci sērada yer alērdē. M¿badele sērasēnda Erbaaôya Selanikôten ºzellikle t¿t¿nc¿l¿kle 

uĵraĸan ailelerin getirildiĵini tarihi kayētlardan ve Erbaaôdaki ailelerden anlēyoruz. Bu da 

Erbaaôda t¿t¿nc¿l¿ĵ¿n geliĸmesine yol a­mēĸtēr. 

Erbaaôda t¿t¿n ¿retimi konusunda Salih Cer ise ĸunlarē sºylemiĸtir: 

ñErbaaôda t¿t¿n i­in yabancē ĸirket temsilcilerinden gelenler vardē. Avusturya, Felemenk 

gibi. Satēlamayanlarē Tekel alēyordu. Ta Romanyaôdan, Bel­ikaôdan t¿t¿n almaya 

geliyorlardēò 

Ķsmet ¢akmak t¿t¿n alēmē ile ilgili ĸunlarē ifade etmiĸtir:  

ñTurhalôdan Erbaaôya geldiĵim zaman t¿t¿nlerini Tekelôe getiriyorlardē. Romanya, 

Bulgaristan, Avusturya gibi ¿lkelerden yabancē t¿ccarlar geliyordu. Aileleriyle geliyorlardē. 

Samsunôa denizden oradan da karadan Erbaaôya geliyorlardē. ñ 

Depremin etkisi sadece can kaybē ve binalarēn hasar gºrmesi ile sēnērlē kalmamēĸ, binalarla 

beraber Erbaa ekonomisi de zarar gºrm¿ĸt¿r. Ekonomik a­ēdan kimsenin yardēmēna muhta­ 

olmayan insanlar yardēma muhta­ hale gelmiĸtir. 1942 depreminde dºrt otel, dºrt fērēn, sekiz 

kahvehane, 127 d¿kk©n, 13 depo, bir parti binasē, bir mezbahane ve belediye binasēnēn 

yēkēlmasē Erbaa ekonomisinin aldēĵē b¿y¿k yarayē gºzler ºn¿ne sermektedir. 1942 

depreminde 16 yangēn tespit edilmiĸtir. Yanan evlerin depolarēnda saklanan t¿t¿nler de 

yanmēĸtēr. ¥rneĵin sadece bir evde (Basri ¦nal'ēn evinde) 2,5 ton t¿t¿n yanmēĸtēr. Bu da 

Erbaa ekonomisinin aldēĵē b¿y¿k yarayē anlatan ºnemli bir ºrnektir. 

Ziraat Vek©leti, Tokat Vilayetiônde deprem felaketine uĵrayan ­ift­ilere tohumluk yardēmē 

yapēlmasēna karar vermiĸ, bunun i­in Tokatôēn Erbaa kazasēna 70 ton buĵday ve 70 ton arpa, 

Niksar kazasēna 50 ton buĵday tohumluĵunun felakete uĵrayan ­ift­ilere hemen daĵētēlarak 

ektirmelerinin saĵlanmasēnē vilayete bildirmiĸtir. Ayrēca Vilayetô teki felaketzedelere ¿cretsiz 
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verilmek ¿zere kerestelik aĵa­ ihtiyacē belirlenmiĸ ve ­evredeki ormanlardan aĵa­ kesme izni 

verilmiĸtir.31 

 

 
     Erbaa yeni yerleĸim yerine taĸēndēktan sonra t¿t¿n ¿retimi devam etmiĸ, ama zamanla 

ekonomi alanēnda alternatifler ortaya ­ēkmēĸtēr. Depremin yaĸandēĵē bºlge ve ­evresi Kelkit 

Irmaĵēônēn ge­tiĵi bºlge olduĵu i­in al¿vyonlarla kaplē olmasē tuĵla sanayisi i­in ºnemli bir 

hammadde kaynaĵē olmuĸ ve tuĵla sanayisi kurulmuĸtur. Ķlk tuĵla fabrikasē Harun Y¿ksel 

tarafēndan kurulmuĸ ve zamanla sayēlarē artmēĸtēr. Erbaaôda tuĵla sanayinin geliĸimi ile ilgili 

Osman Ateĸli ĸunlarē sºylemiĸtir: 

    ñĶlk ºnce yerli tuĵla ¿retimi vardē. Marsilya kiremidi ilk olarak Harun Y¿ksel tarafēndan 

getirildi. O zaman kol g¿c¿yle ­alēĸēyordu.ò  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
31 Ķsmet ¦zen, 1942 ve 1943 Erbaa Depremleri, s. 86 
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c- K¿lt¿rel Sonu­larē 

 

     Erbaa fotoĵraflarēndan Erbaa evlerinin genellikle iki katlē ahĸap binalardan oluĸtuĵunu 

gºrmekteyiz. Bunlarēn yanēnda tek katlē ve ¿­ katlē binalarēn da olduĵunu gºr¿yoruz. Evler 

ahĸap karkas tekniĵi (hēmēĸ) ile yapēlmēĸtēr. Aynē dºnemde Tokat, Niksar ve Erbaaôda evlerin yapē 

tekniĵi aĸaĵē yukarē aynēydē. Tokat evlerinden hareket edersek zemin katlar taĸ olup, hizmet iĸleri 

i­in kullanēlmaktadēr. ¦st katlar asēl yaĸam alanē olup, farklē bi­imlerde ­ēkmalarla sokaĵa 

a­ēlmēĸtēr. Evlerde ikiy¿zl¿ i­ sofalē ve ¿­ tarafē odalē dēĸ sofalē plan tipleri gºr¿lmektedir. Bunun 

dēĸēnda tek y¿zl¿ i­ sofalē ve iki tarafē odalē dēĸ sofalē plan rastlanmaktadēr. Evlerin dēĸ cepheleri 

olduk­a sade olmasēna raĵmen i­ mek©nda ahĸap ve al­ē malzemeyle yapēlan s¿slemeler dikkat 

­ekmektedir. Binalar yan yana bitiĸik nizamda yapēlmēĸ, bu yapē tarzēyla insanlar arasē iliĸkiler 

daha sēkē yaĸanmēĸtēr.32 

 

 
Tokat Bey Sokaĵē Evleri 

Kaynak:  ķule Yēlmaz, Tokat Bey Sokaĵē Evleri, Yayēnlanmamēĸ Y¿ksek Lisans Tezi, Gazi 

¦niversitesi Sosyal Bilimler Enstit¿s¿, Ankara, 2012. 

 

                                                 
32 ķule Yēlmaz, Tokat Bey Sokaĵē Evleri, Yayēnlanmamēĸ Y¿ksek Lisans Tezi, Gazi 

¦niversitesi Sosyal Bilimler Enstit¿s¿, Ankara, 2012, s. 290. 
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Tokat- Bey Sokaĵē Evleri 

 

 
Tokat-Bey Sokaĵē Sivaslē Ķcracē Bekir Efendi Evi No. 41-41AG¿ney Cephe 

Kaynak:  ķule Yēlmaz, Tokat Bey Sokaĵē Evleri, Yayēnlanmamēĸ Y¿ksek Lisans Tezi, Gazi 

¦niversitesi Sosyal Bilimler Enstit¿s¿, Ankara, 2012. 
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 Deprem ¥ncesi Erbaa Evleri 

 

 O dºnemde ­ocuk yaĸta olan Naciye Kºse evlerin ºzelliklerini ĸu ĸekilde ifade ediyor: 

ñEvler genelde iki katlēydē. Yeni evimiz ¿­ katlēydē. Avluda ­amaĸēr yēkama yeri ve fērēn 

vardē. Dēĸtan merdiveni vardē. Bodruma maĵaza denirdi. Ķkinci kattan ¿­¿nc¿ kata i­ 

merdiven vardē. Kēĸ i­in odun kºm¿r¿ alēnērdē. Araba ile alēnērdē. Kºm¿rler Sokutaĸ 

kºy¿nden gelirdi. Ķ­erde iki ¿­ adēmla ­ēkēlan selamlēk yeri vardē. Etraf oradan 

seyredilebiliyordu. Salon b¿y¿kt¿. Bizim evde yoktu. Bazē evlerde vardē.ò 

ķahabettin Ateĸôte ĸu ĸekilde anlatēyor: 

ñEski zenginlerin evinde mobilyalar, meyve bah­eleri, mobilyalar, ­ifte havuzlar, 

ĸadērvanlar, ĸato gibi evler. Babam merkez vaiziydi. Ķstanbul tahsilliydi. T¿t¿n t¿ccarlēĵē 

yaptē. Bir tanēdēk bizim evi gºrm¿ĸ, ñDolmabah­e sarayēnēn i­i gibiò demiĸti. Ermeni eviydi. 

Boy aynasē vardē, Avrupa yapēsēydē.ò 
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Sucuklu Mahallesi 
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ķevki ¥nderôin Konaĵē 

 

 
Konaĵēn G¿n¿m¿zdeki Hali 
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Eski Erbaa Evlerinin Tavan S¿slemeleri 

 

 
Eski Erbaa Evlerinin Tavan S¿slemeleri 
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Yeni Erbaaôda evler deprem tipi olarak dizayn edilmiĸ ve tek katlē, temeli taĸ, ¿st¿ ahĸap, 

bah­eli binalar olarak yapēlmēĸ, eski yapē tarzlarē terkedilmiĸ, bºylece y¿zlerce yēlda oluĸan 

bir gelenek ve k¿lt¿rde yok olmuĸtur. Sadece eĸraftan bazē kiĸiler yeni yerleĸim yerlerinde 

eski Erbaa evlerini kēsmen yansētan binalar yapmēĸlardēr. Mustafa Bey Konaĵē, Reĸit Bey 

Konaĵē, Dokumacēoĵlu Konaĵē, Sermet Durmuĸoĵlu Konaĵē bu tip yapēlar arasēndadēr. 

 

 
Yeni Yerleĸim Yerinde Yapēlan Deprem Evlerinden 

 
Yeni Yerleĸim Yerinde Yapēlan Deprem Evlerinden 
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Sermet Durmuĸoĵlu Konaĵē 

 
Ziya Dokumacēoĵlu Konaĵē 
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Mustafa Bey Konaĵē 

 

Deprem felaketleri sonrasē bazē ĸiirler ve destanlarda yazēlmēĸtēr. ķiirlerden biri Emekli 

komiser Hakkē Sami Aydurmuĸôa aittir ve 1942 yēlēnda yazēlmēĸtēr: 

 

Seneden bir ricam ey dertli kalem. 

Ansēzēn y¿klendi boynuma elem 

Ben sana bir ĸeyler sºylesem bilmem 

L¿tfen yazar mēsēn kalem kalem 

27 Kanun evvel gecesi 

Felaket devrinin ilk merhalesi 

ķu gºr¿nen yangēn acep neresi   

Ķĸte sºyl¿yorum yaz kalem kalem 

Yangēn yanan bir bek­inin hanesi 

Bak yanēyor ­ocuklarē, annesi. 

Eyvah! Bulunmuyor halas ­aresi. 

Tahamm¿l¿n varsa yaz kalem kalem 

Felaket anēnda bak neler oldu 

Yēkēldē Erbaa cesetle doldu. 

Nice menekĸeler, laleler soldu 

Bu kara g¿nleri yaz kalem kalem 

Nasēl arzedeyim felaketleri 

Ķnsanlarē yaptē kemikle deri 

Bunun adalette varsa da yeri 

Sen takdir eyle de yaz kalem kalem 

Kasabam yaslēdēr bir ufak daĵa 

Kurumuĸ sularē akmēyor baĵa, 

Bakēnēz yanēyor g¿zel Erbaa 
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Gºzyaĸēm hokkandēr yaz kalem kalem 

Utan yaptēĵēndan ey zalim zemin 

Sende vefa yoktur eylerim yemin  

Bu ­arhē bozuĵu yaz kalem kalem 
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d- Psikolojik sonu­larē 

 

      Depremlerin insanlar ¿zerinde en uzun s¿reli etkilerinin olduĵu alan psikolojidir. Depremi 

yaĸayan ve bilhassa enkaz altēnda kalan, yakēnlarēnē kaybeden, ya da ºks¿z ve yetim kalanlar 

¿zerinde bir ºm¿r boyu s¿recek travmalara yol a­maktadēr. Aile bireylerinin ve aile 

b¿y¿klerinin kaybedilmesiyle par­alanmēĸ aileler ortaya ­ēkmēĸtēr. Depremlerden sonra bazē 

ºks¿z ve yetimler baĸka illerdeki ­ocuk esirgeme kurumlarēna gºnderilmiĸ, bu yerlere alēĸmak 

ve depremin psikolojik etkilerini buralarda atmak zorunda kalmēĸlardēr. Erbaa depremlerinin 

insanlar ¿zerinde yaptēĵē bir diĵer psikolojik etki de depremlerin kēĸ mevsiminde yaĸanmasē 

ve evlerin ahĸap olmasē dolayēsēyla ­ēkan yangēnlarda hayatēnē kaybedenlerin baĵrēĸmalarē ve 

yakarēĸlarē olmuĸtur. Olaylarē yaĸayanlarēn ¿zerinde en fazla durduklarē konulardan birisi de 

bu yangēnlar ve orada hayatēnē kaybedenler olmuĸtur. 

 

 
 

1942 Depreminde Yanarak Hayatēnē Kaybeden Hacē Fethullah Efendiônin Kabri 
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e- Erbaa ĸehrinin yerinin deĵiĸtirilmesi, eski ve yeni Erbaa 

 

 

 
      Kaynak: Enver Saat­igil, D¿nk¿-Bug¿nk¿ Erbaa, 1946-1947, Cumhuriyet Matbaasē, Ķstanbul, 1947. 

 

Eski Erbaa, al¿vyon arazi ¿zerinde kurulmuĸ olup, gerek Kuzey Anadolu Fay Zonu 

¿zerinde yer almasē, gerekse 1942 Niksar-Erbaa deprem kērēĵē ve Esen­ay Fayē'na yakēn bir 

konumda bulunmasē nedeniyle deprem bakēmēndan olduk­a riskli bir bºlgede yer almaktadēr. 

Erbaaônēn, 1939, 1940, 1942 ve 1943 yēllarēnda artarda gelen depremlerle b¿y¿k yēkēma 

uĵramasē, ĸehrin bulunduĵu yerde ayakta kalmasēnēn m¿mk¿n olmayacaĵē, taĸēnmasēnēn 

ka­ēnēlmaz olduĵu fikrini uyandērmēĸtēr. 1943 depreminden sonra 1944 yēlēnda Bakanlar 

Kurulu kararēyla 15.04.1944 tarihinde fiilen eski kasabanēn bulunduĵu yerden 2 km. kadar 

g¿neye (ñArdē­lēkò olarak adlandērēlan yere) taĸēnmasē kararlaĸtērēlmēĸtēr. Taĸēnma iĸine devlet 

ºnc¿l¿k etmiĸtir.33  

Tokat Valisi tarafēndan 29 Mart 1944ôde Baĸbakanlēĵa gºnderilen bir yazēda Erbaaônēn 

yeniden inĸasē i­in yapēlan hazērlēklar ve gerekli olan maddi kaynak hakkēnda bazē bilgilere 

rastlamaktayēz. Buna gºre, Erbaa imar planē Belediye Meclisi tarafēndan da kabul edilerek 

onay i­in Ankaraôya gºnderilmiĸtir. Onay geldikten sonra inĸaat baĸlayacaktēr. Uzun bir 

s¿redir 1942 ºdeneĵinden elde kalan halka ait yardēm parasē ile 165000 liranēn Niksar ile 

Erbaaôda inĸa edilecek resmi kurumlara ait binalarēn ve umumi yerlerin hangilerine verilmesi 

gerektiĵi incelenmektedir. Yollar, h¿k¿met binalarē, okullar ve 47 memur evi inĸaatē i­in iki 

milyon beĸ y¿z bin liraya ihtiya­ vardēr. Valilik tarafēndan halka yapēlan yardēm ­ok azdēr. 

Milli bankalardan alēnacak krediye b¿y¿k oranda ihtiya­ vardēr. Erbaa halkēnēn, evlerinin 

inĸasē i­in kendilerine verilecek krediyi beĸ senede ºdeyecekleri tahmin edilmektedir. Ziraat 

Bankasē veya baĸka bir milli bankanēn Erbaaôda ev yapanlara iki milyon liralēk bir kredi 

                                                 
33 Yēlmaz Ali, ķahin Kemalettin, ķahin, M. Hazēm, Depreme Baĵlē Yer Deĵiĸtirilen Bir ķehir: Erbaa, 

Tokat, Uluslararasē Sosyal Araĸtērmalar Dergisi, Cilt 6, Sayē 24, Kēĸ 2013, s. 421, 422 
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a­masē i­in Baĸkentin yardēmē gerekmektedir. 15 Nisan 1944 tarihinde yeniden kurulacak 

olan Erbaaônēn temeli tºrenle atēlmēĸtēr. 34 

O dºnemde bir gen­ olan Ali Bulut taĸēnma s¿recini ĸu sºzlerle anlatēr: ñ Alman ĸehir 

plancēnēn yaptēĵē planēn uygulanmasēna Ali bey refakat ediyordu. Ziya Kasnak­ēoĵlu ve Enver 

Saat­ēgilôin b¿y¿k fedakarlēklarē oldu. Her haneye ihale ve tahsis yapēldē. Kēzēlay tarafēndan 

halka b¿y¿k yardēmlar yapēldē. Kēzēlay baĸkanē Eĸref Yēldērēm idi. Ķverºn¿, Geyne ve 

Taĸovaôdaki taĸ ocaklarēndan tamamēna taĸ yardēmē yapēldē ama kereste yardēmē yapēlmadē. 

Halkēn bir kēsmē kereste ihtiyacēnē eski kasabadaki yēkēntēlardan karĸēladēlar. Tomruklar 

Koyulhisarôdan Kelkit ­ayēna bērakēldē. Tomruklar ērmaktan Erbaaôya ulaĸtē. Tespit edilen 

ailelere kereste yardēmē yapēldē. Mimar Ali Aksu vardē, kendisi aslen mimar deĵildi. Fakat 

hazēr planlarē halka daĵēttēĵē i­in halk kendisine mimar derdi. Kasabanēn nirengi noktalarē 

tespit edildi. Halka arsalara gºre deprem tipi evlerin (8x8,10x8,10x10, 10x11, 12x12) hazēr 

planlarē daĵētēldē. Ardē­lēk mevki eskiden baĵ evlerinin olduĵu bir yerdi. Buraya taĸēnēlēnca 

evlerin yapēmē i­in G¿m¿ĸhaneôden taĸ­ē ustalarē, Karadeniz sahilinden ahĸap ustalarē 

geldiler, binlerce usta. ķehir ĸantiye alanēydē. H¿k¿met konaĵē, saĵlēk ocaĵē, 161 tane de 

lojman yapēldē.ò 

 
            Erbaa eski ĸehir merkezi ve yeni ĸehir merkezi (Topal ve Akēn, 2009)  

 

                                                 
34 Ķsmet ¦zen, 1942 ve 1943 Erbaa Depremleri, s. 89, 90. 
 



53 

 

 
 

 
Ķmar Faaliyetleri 


















































